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allgemeine Berichte  notizie generali

am 25. august erfolgte der urteilsspruch 
des richterkollegiums in Sachen rekurs 
gegen die Frauenquote im Gemeinde-
ausschuss. Dabei wurde der Eingabe der 
Gemeinde Kurtinig stattgegeben.
Die arbeiten am neuen Zivilschutz-
übungsplatz wurde mittlerweile been-
det. Gesegnet wird der Platz jedoch erst 
im Juni 2016. Dann wird auch das ganze 
umliegende Gelände fertiggestellt sein. 
Der Bau des neuen Wohnbaugeländes 
ist hingegen gerade im Gang.
nachdem aufgrund einer neuen rege-
lung der rechnungsrevisor der Gemein-
de nur mehr zwei amtsperioden lang im 
amt sein darf, musste der Gemeinderat 
von Kurtinig bei seiner jüngsten Sitzung 
den Posten neu besetzen. als nachfol-
gerin von Karl Florian, der mit einem 
Dank verabschiedet wurde, bestimmten 
die räte Francesca Pasquali. 
Die Ernennung der Gemeindebaukom-
mission wurde hingegen vertagt. „Wir 
wollen noch einen weiteren Vertreter 
des Gemeinderates in das Gremium 
aufnehmen, müssen jedoch erst klären, 
ob dies möglich ist“, sagte Bürgermeis-
ter Manfred Mayr.

ProGraMM DES BürGEr­
MEIStErS GEnEHMIGt 

Ein wichtiger Punkt auf der tagesord-
nung des Gemeinderates war die Ge-

nehmigung des programmatischen 
Dokuments von Bürgermeister Man-
fred Mayr, das viele wichtige Punkte 
umfasst, die in der Gemeinde in den 
nächsten Jahren von Bedeutung sein 
werden. unter anderem stehen dabei 
Maßnahmen zur Verkehrssicherheit 
ebenso an wie Vorhaben im Bereich der 
Energieeffizienz, die Fertigstellung von 
öffentlichen Bauten oder Maßnahmen 
für eine effiziente Verwaltung.
„Die realisierung des Fünf-Jahres-Pro-
gramms hängt in erster Linie natürlich 
auch von den finanziellen Mitteln und 
Möglichkeiten der Gemeinde Kurtinig 
ab. Wir werden uns jedoch bemühen, so 
viel wie möglich umzusetzen“, sagt Bür-
germeister Manfred Mayr abschließend.

Seduta consiliare dedicata al rinnovo del-
le cariche nelle varie commissioni quella 
dell’altro pomeriggio a Cortina. Si è parti-
ti con la commissione elettorale: all’una-
nimità sono stati eletti il sindaco Manfred 
Mayr e i consiglieri Paula teutsch ed Edith 
Zemmer della Svp e Fabiano nardon della 
lista civica nuova Cortina; i sostituti sono 
Egon Zemmer, David Mottes, Katharina 
teutsch della Svp e il vice sindaco Lucia 
Baldo di nuova Cortina. 
Per la commissione competente la for-
mazione degli elenchi dei giudici popo-
lari sono stati nominati Wilma Pellegrin 

per il gruppo tedesco e Lucia Baldo per 
quello italiano. Quindi è toccato rinno-
vare i componenti il comitato comunale 
di protezione civile. Sono risultati eletti: 
Manfred Mayr, Markus Zemmer, coman-
dante dei vigili del fuoco, il geometra 
Viktor Eccli quale tecnico, il dottor Josef 
Sulzer medico condotto e il maresciallo 
Luca reale comandante la stazione dei 
carabinieri di Cortaccia. I loro sostituti 
sono: Lucia Baldo, Dieter Parteli, il ge-
ometra Franz Pedoth, il dottor alfredo 
regini e il brigadiere Klaus Maoro. 
È stata quindi la volta della nomina del 
consiglio di biblioteca. all’unanimità 
sono risultati eletti il sindaco Manfred 
Mayr, Martin ranigler, Erika Lechner e 
Lucia Baldo. I loro sostituti sono: Egon 
Zemmer, Katharina teutsch, Johann 
Sinn e Michela Frisinghelli. 
La commissione per i pareri inerenti le 
dichiarazioni di inabitabilità degli allog-
gi è formata dal dottor Josef Sulzer e 
dai tecnici Viktor Eccli e Flavia Vanzet-
ta, i quali, in caso di impossibilità ad 
essere presenti, saranno sostituiti dal 
dottor alfredo regini e dai geometri 
Franz Pedoth e Florian Guschler. È inve-
ce il geometra Victor Eccli il tecnico per 
l’espletamento delle prestazioni legate 
all’ufficio tecnico. 
La seduta è proseguita con altre nomi-
ne. nel Comitato di Pari opportunità 
sono risultati eletti Edith Zemmer, Wil-
ma Pellegrin, Lucia Baldo, Martin rani-
gler, Egon Zemmer e Fabiano nardon. 
Sarà invece l’assessore Martin ranigler 
a rappresentare il Comune di Cortina 
nell’associazione Strada del Vino. 
Il Comitato per gli anziani è invece com-
posto da Paula Pichler vedova teutsch 
come presidente, anna Pitschieler ve-
dova Celva, Edmund ranigler, anna 
Falser Bampi e Maria Clementina Del-
monego vedova roccabruna; i membri 
supplenti sono Lidia Ferrari ranigler ed 
Erna Zukall vedova Zemmer. 
La dottoressa Francesca Pasquali sarà 
il revisore dei conti del Comune fino 
al 31 agosto 2018. Percepirà 1.700 euro 
all’anno, più contributo integrativo, Iva 
e spese di trasferta. La dottoressa Pa-
squali sostituisce il dottor Florian Karl.

Gemeinderatssitzung vom 6. august 2015
rinnovate le nomine nelle commissioni

realizzazione e manutenzione  
opere in verde

verwirklichung und Pflege  
allgemeiner Grünanlagen

tel. + Fax 0471 817305 
www.pojer.it
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Kurz & bündig  notizie in breve

Kurz & bündig  Notizie in breve 

GEMEInDE SCHLIESSt 
 KonVEntIon MIt PFarrEI aB

nachdem der Wasserzähler des Wi-
dums beim rundbogen zur Gemeinde 
größtenteils für die Vereine genutzt 
wird, hat die Gemeindeverwaltung be-
schlossen mit der Pfarrei eine Konven-
tion hinsichtlich dieses Wasserzählers 
abzuschließen. Die Konvention sieht 
vor, dass der Wasserzähler als Gemein-
dewasserzähler deklariert wird, sodass 
dieser für Vereine Gemeinde bei Ver-
anstaltungen am Dorfplatz kostenlos 
genutzt werden kann. Somit wird ein 
rechtlicher rahmen geschaffen und 
der tatsächlichen nutzung rechnung 
getragen, ohne dass hierfür die Pfar-
rei aufkommen muss. „Ich bin sehr er-
freut über das Entgegenkommen der 
Gemeindeverwaltung“, sagt Pfarrer 
Franz-Josef Campidell. „Das Wasser 
dieses Zählers wurde ausschließlich 
von Vereinen für Veranstaltungen 

verwendet, sodass es auch nicht ganz 
richtig gewesen wäre, dass hierfür die 
Pfarrei aufkommen muss. Mit der Kon-
vention wurden die Weichen dafür ge-
setzt, dass künftig das Wasser für die 
allgemeinheit zur Verfügung gestellt 
werden kann, ohne dass dafür die Pfar-
rei aufkommen muss“, so der Pfarrer 
weiter. 
„Mit dieser Konvention ist es möglich, 
dass die Gemeinde den Vereinen die 
nutzung des Wassers für Veranstal-
tungen kostenlos zur Verfügung stel-
len kann. Wir haben nur der effektiven 
nutzung einen rechtlichen rahmen 
gegeben“, so der Bürgermeister.

un ContatorE D’aCQua 
 nELLa CanonICa

È stata stipulata nei giorni scorsi una 
convenzione fra l’amministrazione co-
munale di Cortina e la parrocchia del 
paese, in merito al consumo di acqua 

potabile. Detta convenzione prevede 
l’installazione nella cantina della cano-
nica, proprio a fianco della chiesa, di un 
contatore dell’acqua che viene usato 
anche per l’irrigazione del verde pub-
blico della zona. 
Il parroco, Franz-Josef Campidell, ha 
dato il suo benestare, anche perché 
l’acqua serve pure per annaffiare le 
aiuole del cimitero. I costi per la posa 
e la fornitura del contatore stesso 
sono a carico del Comune di Cortina. 
La convenzione, della durata di nove 
anni, prevede anche il libero accesso 
ai dipendenti comunali o agli incaricati 
da parte della segreteria comunale, non 
solo per rilevare il consumo idrico, ma 
anche in caso di necessità, quali gua-
sti, ecc.

WoHnBauZonE – 
 ProVISorISCHE ranG­
orDnunG ErStELLt

Zum 30. Juni wurde die provisorische 
rangordnung der Gesuchsteller für den 
geförderten Wohnbau erstellt, damit 
die antragsteller in den Genuss der 
alten Wohnbauförderungsregelung 
fallen konnten. Insgesamt sind für den 
geförderten Wohnbau vier antragstel-
ler in der provisorischen rangordnung 
aufgelistet worden. Es besteht selbst-
verständlich die Möglichkeit ein ent-
sprechendes ansuchen um Zuweisung 
eines geförderten Baugrundes einzu-
reichen. 

Zona EDILIZIa – GraDuatorIa 
ProVVISorIa

In data 30 giugno è stata approvata la 
graduatoria provvisoria dei richieden-
ti per la zona edilizia agevolata, per 
consentire a loro di poter usufruire dei 
vecchi parametri delle agevolazioni. In 
tutto sono compresi nell’elenco n.  4 
richiedenti. Esiste comunque la possi-
bilitá di inoltrare ancora una richiesta 
per un terreno agevolato.

GEMEInDEaPP “GEM2Go”

Im Herbst 2015 wird eine app für 
Smartphones angeboten. Die app 
“Gem2Go” bietet dem Bürger die Mög-
lichkeit, wichtige Infos der Gemeinde 
am mobilen Gerät in Echtzeit zu emp-

verordnung zur Haltung von Hunden
Es häufen sich immer wieder die Klagen von Mitbürgern über die Verschmutzung 
der öffentlichen Straßen und Grünanlagen durch Hundekot. 
Der Gemeinderat hat sich in seiner Sitzung vom 26. august 2015 eingehend mit 
der Verordnung vom 29. Dezember 2006 betreffend die Haltung von Hunden 
befasst und dabei beschlossen, dass laut art. 6 genannter Verordnung, den 
eindeutig mittels Foto nachgewiesenen übertretern eine Strafe von 50 Euro für 
die Verschmutzung der Straßen und Grünanlagen zu verhängen.
Wir weisen außerdem darauf hin, dass für die herumstreunenden Hunde eine 
Verwaltungsstrafe von 51,64 Euro festgelegt worden ist. Die Gemeindever-
waltung behält sich das recht vor, auch diese Strafe eventuell anzuwenden. 
Die Vorschriften gelten nicht nicht nur für das ortszentrum, sondern für das 
gesamte Gemeindegebiet.
Im Vertrauen auf die Eigenverantwortung jedes Bürgers zum Wohle der Ge-
meinschaft, wird mit eurer Mitarbeit gerechnet.

regolamento per la detenzione di cani
Pervengono sempre piú lamentele circa gli escrementi di cani lungo le strade 
comunali e le aree verdi. 
Il Consiglio comunale nella sua seduta del 26/8/2015 ha esaminato accuratamen-
te il regolamento del 29/12/2006 inerente la detenzione di cani e ha deliberato 
che ai sensi dell’art. 6 di detto regolamento, ogni trasgressore identificato me-
diante foto, verrá sancito con il pagamento di di 50 Euro per gli escrementi non 
asportati dalle strade e dalle aree verdi pubbliche.
Inoltre si fa presente che per i cani che girano incostuditi, l’amministrazione 
comunale applicherá un’ulteriore sanzione di 51,64 Euro. Le prescrizioni valgono 
non solo per il centro abitato, ma per tutto il territorio comunale.
Il sindaco è fiducioso nel senso civico dei cittadini ed è sicuro nella collabora-
zione per il bene della comunità.
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Kurz & bündig  notizie in breve

fangen. Die angebote gehen von Zivil-
schutzmeldungen, amtstafel, Kontakt-
daten bis hin zu Bürgermeldungen und 
Veranstaltungen. Die angebote werden 
regelmäßig eingebaut.

aPPLICaZIonE CoMunaLE 
“GEM2Go”

In autunno verrà proposto un’applica-
zione per smartphone. L’applicazione 
“Gem2Go” offre ai cittadini la possibi-
lità di ricevere informazioni importan-
ti del Comune sul proprio dispositivo 
mobile in tempo reale. I servizi offerti 
comprendono comunicazioni della 
protezione civile, l’albo pretorio, dati 
di contatto e comunicazioni dei citta-
dini nonché eventi. I servizi verranno 
aggiornati regolarmente.

anSCHLuSS GLaSFaSErnEtZ 
auCH In KurtInIG

Endlich ist es soweit, in Kürze beginnen 
die arbeiten zur Verlegung des Glas-
fasernetzes. Die ausschreibung er-
folgte durch das Land. Die Gemeinden 
Kurtinig und Margreid haben eine ent-
sprechende Konvention abgeschlossen. 
als Sieger der ausschreibung ging die 
Fa. Co.GI. Srl aus Salurn hervor.
Der Beginn der arbeiten ist für die 
erste Woche im oktober vorgesehen. 
Die arbeiten starten vom Dorfzentrum 
Margreid, verlaufen richtung Bahnhof 
Margreid, im Bereich der obstgenos-
senschaft Kurmark werden die arbei-
ten erst Ende oktober durchgeführt, 
um die obstzulieferungen nicht zu be-
einträchtigen. 
In Kurtinig wird mit den arbeiten nach 
Martini begonnen. Diese werden längs 
der Weinstraße nord starten, verlau-
fen längs der Handwerkerzone und 
der Weinstraße Süd bis zur Bahnunter-
führung. Im Zuge der arbeiten werden 
alle Straßen immer einseitig befahrbar 
sein. Die arbeiten werden bis zum Win-
tereinbruch fortgesetzt. auf jeden Fall 

werden keine Stellen im asfalt offen 
gelassen, um die Sicherheit der Bürger 
und die eventuelle Schneeräumung 
nicht zu beeinträchtigen.
In Kürze wird die Gemeindeverwaltung 
die ausschreibung für die Errichtung 
der PoP-Zentrale im Dachgeschoss der 
Grundschule durchführen. Diese Zent-
rale ist für das Funktionieren des ge-
samten Glasfernetzes äußerst wichtig, 
dort werden alle abnehmer am Provi-
der angeschlossen, welcher den Inter-
net- und telefonanschluss garantiert.

anCHE CortIna SarÀ CoLLE­
Gata aLLa FIBra ottICa 

Finalmente ci siamo, a breve inizieran-
no i lavori per la posa della fibra ottica. 
Il bando di gara pubblicato dalla Pro-
vincia, con la quale i comuni di Cortina 
e Magrè hanno stipulato una conven-
zione, è stato vinto dalla ditta Co.Gi. 
di Salorno. L’inizio lavori è previsto per 
la prima settimana di ottobre nel co-
mune di Magrè, i lavori inizieranno dal 
centro paese e scenderanno lungo la 
via Stazione. I lavori in zona "Kurmark-
unifrut" saranno fatti indicativamente 
verso la fine di ottobre, così da inter-
ferire il meno possibile con l’attività di 
consegna delle mele al Consorzio. a 
Cortina l’inizio dei lavori avverrà dopo 
la festa di San Martino. La prima tratta 
riguarderà la Strada del Vino in ingres-
so da Magrè, per poi proseguire lungo 
le restanti vie interessate che sono la 
zona artigianale e la Strada del Vino 
sud fino al sottopassaggio ferroviario. 
nel corso dei lavori le vie saranno sem-
pre percorribili a senso unico alternato 
regolato da moviere o da semaforo. I 
lavori proseguiranno fino a quando le 
condizioni meteo lo consentiranno; in 
caso di interruzione non saranno lascia-
te tratte aperte o prive di asfalto, per 
evitare possibili pericoli per gli utenti e 
da non ostacolare l’eventuale sgombe-
ro neve. a breve il Comune pubblicherà 

la gara d’appalto per la realizzazione 
del "cervellone" PoP nel sottotetto del-
la scuola elementare. Questa struttura 
è fondamentale per il funzionamento di 
tutta la rete di fibra ottica; infatti il PoP 
è il centro dove tutte le utenze saranno 
collegate al provider, il quale fornisce 
il servizio di connessione internet e 
telefono.

ProJEKt DorFanGEr

In Planung ist zwecks Vervollständigung 
des areals für öffentliche anlagen im 
Zentrum zur Zeit die realisierung des 
Projektes „Erweiterung des Parkplatzes 
und Gestaltung Dorfanger“. Für dieses 
Projekt hat die Gemeinde vom Land ei-
nen Beitrag von 300.000 Euro erhalten.
Dr. arch. Bernhard Kieser erstellt dazu 
die nötigen Studien. Danch wird die 
Projektierung nach funktionalen Baulo-
sen getrennt ausgeschrieben. Ein tech-
niker soll die Erweiterung des Parkplat-
zes und die Grüngestaltung planen. 
arch. Kieser wird die realisierung des 
Pavillons mit ausschank und WC’s im 
Detail planen. Ein weiterer techniker 
soll mit der Planung des tiefbrunnens, 
welcher auch auf diesem areal unter-
gebracht wird, beauftragt werden. Die 
Planungsphase müsste noch im heuri-
gen Jahr abgeschlossen werden, sodass 
die arbeiten voraussichtlich im Jänner 
2016 ausgeschrieben werden und im 
März beginnen können.

ProGEtto arEa VErDE

Presso l’areale delle esercitazioni del 
nuovo magazzino dei vigili del fuoco 
si trova in fase di progettazione l’am-
pliamento del parcheggio e la realizza-
zione dell’area verde. Per questo pro-
getto l’amministrazione comunale ha 
ricevuto dalla Provincia un contributo 
di 300.000 Euro.
L’arch. Bernhard Kieser eseguirá la pro-
gettazione. 
L’appalto delle opere avverrà in piú 
lotti. oltre all’area verde, l’arch. Kieser 
realizzerà anche il progetto per un ga-
zebo con servizi e bagni. un’ulteriore 
tecnico progetterà il pozzo che verrà 
installato presso l’area verde. La fase 
di progettazione verrà ultimata anco-
ra quest’anno, dopodiché si passerà 
all’appalto dei lavori, presumibilmente 
nel mese di gennaio 2016. Con i lavori 
stessi si partirà nel mese di marzo 2016.

Dienstag – martedì
8.30–12.00 – 15.00–19.00

Mittwoch – mercoledì
8.30–12.00 – 15.00–21.00

Donnerstag – giovedì
8.30–15.30

Montag geschlossen – lunedì chiuso

Freitag – venerdì
8.30–18.30

Samstag – sabato
8.30–13.00 Johanna Stürz

Tel. 0471 817 205
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aus dem rathaus  Dal Comune

Wie man aus der Presse erfahren konn-
te, waren die Gemeinden Kurtinig und 
Glurns mitunter auf der titelseite der 
tageszeitungen wegen der Frauen-
quote. Das Wahlergebnis im Mai hat 
im zwölfköpfigen Gemeinderat fünf 
Frauen und sieben Männer ergeben. 
aufgrund des aus dem Jahre 2014 neu 
eingeführten Wahlgesetzes kam ein 
neuer Berechnungsmodus zur anwen-
dung. Demnach muss aufgrund der 
Minderheitenklausel (Frauenquote) 
der anteil der Frauen im Gemeinderat 
ermittelt werden und mit der anzahl 
der ausschussmitglieder multipliziert 
werden, um auf das Quorum über den 
sogenannten Frauenanteil zu gelan-
gen. In unserem konkreten Fall berägt 
das Verhältnis der Frauen 41,6% im 
Gemeinderat, multipliziert man dies 
mit 5 (anzahl der ausschussmitglieder 
inklusive Bürgermeister), kommt man 
auf ein Quorum von 2,08. nachdem 
das Gesetz vorsieht, dass in jedem Fall 
aufzurunden ist, wären laut Gesetz für 
Kurtinig drei Frauen im ausschuss vor-
gesehen. 
Der Bürgermeister hat in absprache 
mit der Gemeinderatsfraktion und 
den Frauen im ortsausschuss zwei 
Frauen vorgesehen und dies hiermit 
begründet, dass mit zwei weiblichen 
referentinnen der prozentuelle anteil 
der Frauen im Gemeinderat jenem im 
ausschuss entspricht. 
Bereits anlässlich des treffens aller SVP 
BürgermeisterInnen in der Parteizen-
trale in Bozen nach der Wahl, hat der 
Bürgermeister bei anwesenheit des 
Landeshauptmannes, der Landesräte 
Schuler und achammer auf die nicht 

nachvollziehbare auswirkung des neu-
en Wahlgesetzes hingewiesen und mit-
geteilt, dass sich die Gemeinde Kurti-
nig nicht daran halten wird. Logische 
Konsequenz dieser Entscheidung war 
dann das Dekret der Landesregierung 
anfang Juli an die Gemeinde Kurtinig, 
dem Gesetz innerhalb von 30  tagen 
nachzukommen, wobei als Sanktion 
bei nichtbeachtung die auflösung des 
Gemeinderates angedroht wurde. 
Gemeinsam mit der Gemeinde Glurns 
wurde gegen dieses Dekret rekurs ein-
gelegt, weil man der Meinung ist, dass 
eine Minderheitenregelung nicht dazu 
führen kann, dass aus der Minderheit 
im Gemeinderat eine Mehrheit im aus-
schuss werden kann. Infolgedessen hat 
der Präsident des Verwaltungsgerichtes 
die aufhebung im Dringlichkeitswege 
des Beschlusses der Landesregierung 
angeordnet und damit den argumen-
ten unseres rekurses rechnung getra-
gen. am 25. august 2015 entschied das 
richterkollegium des Verwaltungsge-
richtes über unseren rekurs und jenen 
der Gemeinde Glurns. Der rekurs wird 
von den Verwaltungsrechtlern Schullian 
und reichhalter im auftrag der Gemein-
de Kurtinig durchgeführt und kostet 
insgesamt 1.000 Euro, davon betreffen 
650 Euro Verfahrensgebühren. 
Im Zusammenhang mit der Diskussi-
on um die Einhaltung der Frauenquote 
in unserer Gemeinde organisierte der 
SVP-ausschuss ein treffen mit Landes-
rätin Dr. Martha Stocker.

Le bretelle gialle, regalate al sindaco 
Manfred Mayr, ma in forma polemica, 
dalla responsabile dell’ufficio provin-

ciale “Quote rosa” dopo un dibattito 
al termine del quale il primi cittadino 
di Cortina aveva apostrofato una “pa-
gliacciata” la legge del 2014 che regola 
la composizione delle Giunte comunali 
e garantire a tutti i costi i posti alle don-
ne, hanno portato fortuna al Comune 
del piccolo paese della Bassa atesina. 
L’altra mattina infatti il tribunale am-
ministrativo ha accolto il ricorso pre-
sentato sul tema dal Comune. E così il 
Consiglio provinciale avrà tutto il tem-
po per modificare la norma, come lo 
stesso presidente Kompatscher aveva 
auspicato al sindaco Mayr. 
a Cortina quindi la sentenza del tar è 
stata accolta con molta soddisfazio-
ne. anche perché tutti erano contrari 
all’applicazione della norma sulle “quo-
te rosa” e avevano appoggiato l’azione 
del primo cittadino. 
Questa norma prevede che se le don-
ne rappresentano il 40% in consiglio 
comunale, le stesse devono avere il 
60% dei posti in Giunta. Manfred Mayr 
l’ha sempre dichiarato: “Io non sono 
assolutamente contro le donne, ma 
punto soprattutto sulla meritocrazia 
e voglio garantire la volontà degli elet-
tori”. Prova ne è che ha recentemente 
nominato revisore dei conti del Comu-
ne la dottoressa Francesca Pasquali di 
Bolzano.
La questione a Cortina, riguarda l’in-
terpretazione di un arrotondamento. 
Su una Giunta comunale formata da 
5 elementi, compreso il sindaco, per 
legge dovrebbero entrare in esecutivo 
tre membri donna. Il dottor Mayr ne ha 
scelto due, rispettando così la volontà 
dell’elettorato ma in contrasto con la 
legge. “una legge da rivedere” aveva 
detto il sindaco di Cortina. E l’aveva 
detto in faccia anche al presidente 
Kompatscher che gli aveva dato ragio-
ne ed aveva espresso le proprie perso-
nali perplessità sulla legge regionale, 
aggiungendo che esistono altri politici 
della stessa opinione del governatore, e 
cioè che sarebbe urgente una modifica 
dell’attuale regolamentazione. E così 
il Comune di Cortina aveva deciso di 
fare ricorso, sollevando, sulla norma in 

Kurtinig und die Frauenquote
Il Sindaco “Giunta con due donne, va bene così”

Bürgermeister Mayr beim 
Morgentelefon der rai am 
13. Juli 2015 mit den Mode-
ratoren Peter thalmann und 
Magdalena Schwellensattel  

Sindaco Manfred Mayr in 
diretta con la rai il 13 luglio 
2015 con Peter thalmann e 
Magda lena Schwellensattel
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aus dem rathaus  Dal Comune

questione, un vizio costituzionale. ora 
il tar ha accolto il ricorso di Cortina. 
anche l’assessore Stocker, in un incon-
tro con il sindaco Mayr, ha espresso le 
proprie perplessità sulla norma dello 

scorso anno. “noi – aveva detto il pri-
mocittadino – abbiamo sempre cercato 
il dialogo, ma i responsabili dell’uffi-
cio provinciale Quote rosa non si sono 
neppure scomodate di fare un salto a 

Cortina e sentire il parere di qualche 
donna. Probabilmente hanno avuto 
paura perché qui tutti sono dalla mia 
parte”, compreso il vice sindaco, la si-
gnora Lucia Baldo”. 
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„Wir waren nie überzeugt von dieser Quote
und schaffen sie ab, bevor Richter in Kurtinig
urteilen oder es in St.Ulrich oder Natz erneut
Probleme gibt.“

Regionalassessor Sepp Noggler

hat der neue Verbrennungsofen in der Nähe der
Autobahneinfahrt Bozen-Süd gekostet. Zur Zeit
ist die Anlage aber nur zu etwa 70 Prozent aus-
gelastet. ©

140Mio. €

Frauenquote:Mit Vollgas zurück
GEMEINDEAUSSCHÜSSE: NachRekursen aus Kurtinig undGlurnswill Regionalregierung heute umstrittene Aufrundungen abschaffen

BOZEN (bv). Keine vier Mo-
nate nach der Gemeindewahl
rudert die Politik in Sachen
Frauenquote zurück – und
zwar im Schnellgang. Noch
bevor das Gericht über die
von Kurtinig und Glurns an-
gestrengten Rekurse ent-
scheidet, wird die umstrittene
Aufrundung bei den Referen-
tinnen abgeschafft. Den ent-
sprechenden Vorschlag legt
Assessor Sepp Noggler heute
der Regionalregierung vor.
Die Vorgeschichte hat viel Staub
aufgewirbelt: Mit Erfolg hatten
sich Kurtinig und Glurns vor
dem Verwaltungsgericht gegen
die überzogene Anwendung der
Frauenquote in den Gemeinde-
ausschüssen gewehrt. Laut
Wahlgesetz muss das unterre-
präsentierte Geschlecht (im Re-
gelfall die Frauen) im Ausschuss
mindestens anteilsmäßig zu sei-
ner Präsenz im Gemeinderat
vertreten sein. Und „mindes-
tens“ heißt für Land und Region,
dass bei kleinsten Komma-
stellen aufzurunden ist. In Kurti-
nig hätte der Bürgermeister be-
reits bei einem Quotienten von
2,08 drei Damen in den Aus-
schuss berufenmüssen.
Das hat er nicht getan – und

muss es wohl nie tun. Zum ei-
nen, weil das Verwaltungsge-

richt die Aufforderung des
Landes, drei Damen zu benen-
nen, weil man andernfalls den
Gemeinderat auflöst, bis 19. No-
vember ausgesetzt hat. Zum an-

deren, weil die Politik jetzt den
Rückwärtsgang einlegt.
„Wir waren nie überzeugt von

dieser Regelung“, so Regionalas-
sessor Noggler. Heute legt er der

Regionalregierung zwei Varian-
ten vor, die unglückselige Arith-
metik aus der Welt zu schaffen.
„Und zwar bevor es zumRichter-
spruch in Glurns und Kurtinig

kommt.“ Dies sei aber nicht der
einzige Grund: Am 15. Novem-
ber wählen Natz-Schabs und St.
Ulrich neue Gemeinderäte. „Wir
möchten nicht, dass es dort er-
neut zu Quoten-Sorgen kommt.“
Doch nun zu den Varianten:

Die erste verpflichtet jede Ge-
meinde, ab einem Frauenanteil
von 30 Prozent im Gemeinderat
zwei Frauen in den Ausschuss
zu holen. Bei Variante zwei wird
das Wort „mindestens“ gestri-
chen. Somitmuss erst bei 1,5 auf
zwei aufgerundet werden. „Jede
Gemeinde kann Frauen auch
stärker berücksichtigen – aber
nicht als Zwang“, so Noggler.
SVP-Frauenchefin Renate

Gebhard ist mit einer Änderung
einverstanden und bevorzugt
Variante zwei. Die kuriose Auf-
rundung sei „nicht vermittel-
bar“. Trotzdem dürfe es für die
Frauen zu keiner Verschlechte-
rung kommen. „Ganz wichtig ist
uns, dass jede Gemeinde, wenn
auch freiwillig, mehr Frauen in
den Ausschuss holen kann, als
von reiner Mathematik vorgese-
hen.“
Bleibt zu sagen, dass für das

Trentino auch eine Änderung
bei denVorzugsstimmenbeiGe-
meindewahlen anvisiert wird. In
Südtirol soll es hingegen bei vier
Vorzugsstimmen und keinerlei
Verpflichtung, eine davon dem
jeweils anderen Geschlecht zu
geben, bleiben. © Alle Rechte vorbehalten

DasRechnenmit denMüll-Importen
ABFALLENTSORGUNG: Landwill Verbrennungsanlage in Bozen besser auslasten – Import ist eine der überprüftenMöglichkeiten – Protestaktion von Verbänden
BOZEN (ler). Ein klares Nein hört
sich anders an. In Rom wird die
Staat-Regionen-Konferenz heute
über das Regierungsdekret spre-
chen, das eine volle Auslastung
der bestehenden Müllverbren-
nungsöfen vorsieht. Damit müss-
te die „unterbeschäftigte“ Anlage
in Bozen-Süd auch Abfall aus an-
deren Regionen aufnehmen –
was aber ein Landesgesetz aus
dem Jahr 2006 verbietet.
Trotzdem legte sich Landes-

hauptmann Arno Kompatscher
gestern auf der Pressekonferenz
nach der Regierungssitzung kei-
neswegs darauf fest, dass er beim
Treffen in Rom (er selbst kann
heute nicht daran teilnehmen)
ein deutliches Nein deponieren
würde. „Wir sagen nicht einfach
nur aus Prinzip Nein“ – „Wir wä-
ren dumm, wenn wir uns das
nicht durchrechnen würden“ wa-
ren zwei Sätze aus seinen Überle-
gungen gestern vor den Medien-
leuten.
Und tatsächlich rechnet das

Land die Sache mit den Müllim-
porten bereits durch. Wie der

Landeshauptmann informierte,
ist die vor zwei Jahren fertigge-
stellte und fast 140 Millionen Eu-
ro teure Verbrennungsanlage in
der Nähe der Autobahneinfahrt
Bozen-Süd „nur zu etwa 70 Pro-
zent“ ausgelastet. Eine Reihe von
guten Gründen sprechen laut
Kompatscher dafür, den Ofen auf

Vollbetrieb zu bringen. „Eine bes-
ser ausgelastete Anlage funktio-
niert besser“, argumentierte der
Landeshauptmann. Dazu kom-
me, dass aus der Verbrennung
Wärme und Strom gewonnen
werden, die unter anderem das
Krankenhaus und Wohnanlagen
versorgen. „Damit lässt sich der

Hausbrand reduzieren und die
Luftqualität in Bozen verbessern“,
so Kompatscher. Nicht zuletzt
bringe mehr verbrannter Müll
mehr Einnahmen, damit könnten
schlussendlich die Tarife für die
Abfallentsorgung gesenkt wer-
den.

Zwei Optionen für
bessere Auslastung
Geht das Südtiroler Importver-

bot für Müll bei diesen guten Ar-
gumenten bald in Rauch auf?
Landeshauptmann Kompatscher
betonte nachdrücklich, dass „kei-
ne Vorentscheidung“ getroffen
sei. Vielmehr würde mit einer
Studie vorerst „auf sachlich-tech-
nischer Ebene“ geprüft, welche
Möglichkeiten es gebe, den Müll
für den Vollbetrieb des Ofens auf-
zutreiben. Option eins: Der benö-
tigte „Brennstoff“ könnte bereits
im Land vorhanden sein, unter
anderem ließen sich zusätzliche
Materialien in Bozen verfeuern.
Kompatscher nannte als Beispiel
den Sperrmüll. Die zweite Mög-

lichkeit sei der Import von Abfall
aus Nachbargebieten. „Vorher
müssen wir uns auf jeden Fall mit
der Standortgemeinde Bozen ab-
sprechen“, schloss der Landes-
hauptmann seine Ausführungen.
Dazu veranlasst hatten ihn der

Dachverband für Natur- undUm-
weltschutz und der Verein „Am-
biente& Salute“, die auf demPlatz
vor dem Landhaus zur Protest-
kundgebung gegen die Bestim-
mungen des Regierungsdekrets
„Sblocca Italia“ zur Müllverbren-
nung geladen hatten. Die Müll-
politik der Regierung Renzi lasse
die bisherigen Bemühung zur
Abfallvermeidung und zur Wie-
derverwertung vonMaterialien in
Rauch aufgehen, kritisierten die
Vertreter der beiden Verbände.
Damit schlage man den Weg frei
für den Bau neuer Öfen.
In einem offenen Brief über-

reichten die Vorsitzenden Argan-
te Brancalion („Ambiente & Salu-
te“) und Klauspeter Dissinger
vom Dachverband ihre Forde-
rungen dem Landeshauptmann.

© Alle Rechte vorbehalten

„Stinkendes“ Problemgeklärt
LANDESREGIERUNG: Gemeinde kannKlärgruben-Gebühr bei Bedarf kassieren

BOZEN (ler). Weil eine Abwas-
serleitung zu lang und damit zu
kostspielig wäre, sind eine Reihe
von Haushalten und Betrieben
nicht direkt an die öffentliche
Kläranlage angeschlossen, son-
dern sie betreiben eine eigene
Sickergrube. Diese darf nur über
die Gemeinde entleert werden,
dafür stellt sie jährlich eine Ge-
bühr in Rechnung – unabhängig
davon, ob die Anlage tatsächlich

ausgepumpt wurde oder es viel-
leicht nur alle zwei Jahre not-
wendig war.
Das sorgte für verständlichen

Unmut bei Klärgruben-Besit-
zern, und darauf reagierte ges-
tern die Landesregierung. Sie
beschloss, dass die Gemeinden
künftig selbst entscheiden kön-
nen, ob sie wie bisher eine jähr-
liche Gebühr einfordern oder
nur eine Rechnung ausstellen,

wenn eine Entleerung tatsäch-
lich durchgeführt wurde.
„DieGemeinden haben damit

mehr Spielraum, aber sie müs-
sen weiterhin darauf achten,
dass die Kosten für die Abwas-
serentsorgung über die Tarife
gedeckt sind“, stellte Landes-
hauptmann Arno Kompatscher
auf der Medienkonferenz nach
der Regierungssitzung klar.

© Alle Rechte vorbehalten

Vorfahrt für Euregio-Beschlüsse
LANDESREGIERUNG: Umsetzung der Projekte soll beschleunigt werden

BOZEN (LPA). Die Arbeit der
Europaregion Tirol-Südtirol-
Trentino (EVTZ) soll in Zukunft
schneller undmit weniger Büro-
kratie umgesetzt werden. Den
Weg dafür ebnen soll ein Be-
schluss, den die Landesregie-
rung gestern bei ihrer Sitzung
absegnete.
Dieser sieht unter anderem

vor, dass Entscheidungen des
EVTZ-Vorstandes bei der jewei-

ligen Landesverwaltung mit
Priorität behandelt werden. Zu-
dem wird sowohl in Innsbruck
als auch in Bozen und Trient im
Büro des Landeshauptmanns ei-
ne Ansprechperson in Sachen
Euregio ernannt. Die Mitglieder
der Landesregierungen sollen
sich zumindest einmal im Jahr
treffen, um Bilanz über die ge-
meinsamen Projekte zu ziehen
oder neue anzustoßen. „Die Eu-

roparegion hat eine äußerst
schlanke Struktur. Bei der Um-
setzung ihrer Beschlüsse muss
sie sich auf die Verwaltungender
drei Länder stützen“, erklärte
gestern Landeshauptmann Arno
Kompatscher.
Die Landesregierung in Inns-

bruck hatte diesen Beschluss in
der vergangenen Woche getrof-
fen, auch jene in Trient wird dies
demnächst tun. © Alle Rechte vorbehalten

BOZEN (LPA). Nach dem Er-
folg der Steuervorschüsse des
Landes auf die vom Staat vor-
gesehenen Steuergutschriften
für die Sanierung von Erst-
wohnungen soll nun die Mög-
lichkeit überprüft werden, die-
ses Modell auch auf Mehrfa-
milienhäuser auszudehnen.
„Der Steuervorschuss ist ein
Erfolgsmodell, das gut funk-
tioniert“, erklärte gestern Bau-
tenlandesrat Christian Tom-
masini gegenüber Gewerk-
schaftsvertretern. „Durch den
Vorschuss sind Anreize zu Sa-
nierungsarbeiten geschaffen
worden, und gleichzeitig sind
viele Aufträge an Handwerks-
betriebe erteilt worden.“ Nun
soll überprüft werden, das
Modell der Finanzierungen
auch bei Sanierungen von
Mehrfamilienhäusern anzu-
wenden. Bekanntlich kann je-
mand, der saniert, um ein
zinsloses Darlehenmit einer
Laufzeit von zehn Jahren und
zur Deckung von 50 Prozent
der angefallenen oder anfal-
lenden Kosten für die Sanie-
rung ansuchen. ©

Vorschuss auch für
Mehrfamilienhäuser

Südtirol

Die Politik rudert zurück, und in Kurtinig muss keine dritte Frau in den Gemeindeausschuss. jo

Der neue Verbrennungsofen in Bo-
zen. DLife/LO

Argante Brancalion (links) von „Ambiente & Salute“ und Klauspeter
Dissinger (rechts) vomDachverband für Natur- undUmweltschutz über-
reichen Landeshauptmann Arno Kompatscher den offenen Brief.
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„Eine Lex Kurtinig-Glurns ist
aber immer noch besser als
eine ,Lex Quotenquatsch’“.

Landtagsabgeordnete Ulli Mair

ist künftig – und für Kurtinig und Glurns rückwirkend – gül-
tig, wenn es ums Auf- oder Abrunden bei der Berechnung
der weiblichen Ausschussmitglieder im Verhältnis zur Zu-
sammensetzung imGemeinderat geht. ©

...,51

EURACmachtHäuser
energieeffizienter

BOZEN. 30Millionen Italie-
ner leben inMehrfamilien-
häusern, etwa eineMillion
dieser Gebäude gibt es in Ita-
lien. Ihren Energieverbrauch
umbis zu 80 Prozent reduzie-
ren will ein europäisches For-
schungsprojekt unter der Lei-
tung des EURAC-Instituts für
erneuerbare Energie. Dabei
stehenMaßnahmen imMit-
telpunkt, die einzelne Be-
wohner umsetzen können,
erklärt Institutsleiter Wolfram
Sparber. Die Forscher erpro-
ben vor allemHeiz-, Kühl-
und Lüftungssysteme, die un-
ter anderem die Sonnenener-
gie für jedeWohnung einzeln
nutzen und sichmit gerin-
gem technischen Aufwand
schnell installieren lassen.
Das Projekt BuildHEAT ist auf
vier Jahre ausgelegt, bindet 18
europäische Partner mit ein
und wirdmit siebenMillio-
nen Euro vom europäischen
ForschungsprogrammHori-
zon 2020 unterstützt. ©

„Ja, imMärzwerde ichwieder Vater“
LAND SÜDTIROL: LandeshauptmannKompatscher „guterHoffnung“ – EhefrauNadja erwartet imMärz siebtes, gemeinsamesKind

VÖLS AM SCHLERN/BOZEN
(lu). Es ist wohl die Society-
Nachricht des Jahres: Landes-
hauptmann Arno Kompat-
scher bzw. seine Frau Nadja,
bereits sechsfache Eltern,
sind wieder guter Hoffnung.
„Es stimmt, wir werden wie-
der Eltern. Wir beide, aber
auch unsere Kinder, freuen
uns sehr darüber.“ Landes-
hauptmann Arno Kompat-
scher (44) und seine Frau
Nadja, bald 43, erwarten für
März 2016 ihr siebtes Kind.
Eine Stube voller Kinder:Mit Ba-
by Nummer sieben wird sie im
Hause Kompatscher noch ein
bisschen voller. Am liebsten
würden er und seine Frau dieses
„private“, siebente Kinderglück
für sich behalten. Lieber spricht
er über alles andere und schirmt
Privates ab, aber als Person des
öffentlichen Lebens weiß er,
dass auch der Bauch seiner Frau
den Blicken der Öffentlichkeit
ausgesetzt ist. Und hinter vorge-
haltener Hand wurde bereits ge-
tuschelt. „Jetzt ist es heraus und
meine Arbeit geht normal weiter
wie bisher“, so der Vater in spe.

Ob Kind Nummer eins oder
Kind Nummer sieben, ob jung
oder etwas älter, „wir schauen
der Geburt gespannt entgegen,
so wie alle Eltern“, meint der
Landeshauptmann.

In ein paar Monaten sieben
Kinder: Drückt die Verantwor-
tung? „Eine Familie bedeutet
immer Verantwortung, eine gro-
ße Familie eine große Verant-
wortung. Aber ich finde es
schön, eine große Familie zu ha-
ben, denn ich komme aus einer

kinderreichen Familie und das
hat mich sehr geprägt – im posi-
tiven Sinne“, sagt der Landes-
hauptmann.

Er liebe es, amSonntag amex-
tragroßen Kompatscher-Mit-
tagstisch zu sitzen – „und jedes
der Kinder erzählt. Das ist herr-

lich, das genieße ich“.
Arno Kompatscher und seine

Frau Nadja haben bereits sechs
Kinder: Anna (22), Jan (19), Nina
(15), Jaro (8), Rosa (5) und Milla
(3). Und ein Mädchen, Liv, wur-
de tot geboren. „Sie ist trotzdem
Teil unserer Familie“, sagte dazu

einmal der Landeshauptmann.
Reicht der Platz im Hause

Kompatscher noch aus? „Doch,
schon, aber wir brauchen jede
Ecke. Und bei der Ordnung,
sprich dass alles an seinem Platz
ist, muss man eben Abstriche
machen.“ © Alle Rechte vorbehalten

Kinderreiche Politiker

KINDERSEGEN

Zurück zurmathematischenRundung
REGIONALREGIERUNG: Ab Kommastelle 51wird aufgerundet – „Rückwirkende Änderung, die Probleme löst und keine neuen schafft“
BOZEN/TRIENT (wib). Zurück
zur ursprünglichen Regelung: Ab
51 nach dem Komma wird aufge-
rundet. Darauf hat sich gestern
die Regionalregierung in Sachen
Frauenquote verständigt. Dabei
soll die Gesetzesänderung so for-
muliert werden, dass sie die
Probleme in Glurns und Kurtinig
beseitigt, andererseits aber keine
Änderungen in den übrigen Ge-
meinden heraufbeschwört.

Bekanntlich lautet die derzeiti-
ge Regelung, dass bei kleinsten
Kommastellen aufgerundet wer-
denmuss: Entspricht der Frauen-
anteil im Gemeinderat zum Bei-
spiel 2,08 – wie im Fall von Kurti-
nig – müssen drei Frauen in den
Ausschuss aufgenommen wer-
den. Kurtinig und Glurns haben
sich dagegen zur Wehr gesetzt
und bewirkt, dass die Politik noch
vor einem Gerichtsurteil zurück-
rudert. „Aufgerundet wird ab der

Kommastelle 51“, berichtet Regio-
nalassessor Sepp Noggler, der die
Regionalregierung damit befasst

hat. Dabei soll der rückwirkend
geltende Passus so formuliert
werden, dass Glurns und Kurtinig

eben nicht mehr bei kleinster
Kommastelle aufstockenmüssen,
andererseits alle anderen Ge-
meinden, die sich daran gehalten
haben, nicht mehr zurückrudern
können.

Am 24. September kommt die-
se Gesetzesänderung in die Ge-
setzgebungskommission, voraus-
sichtlich am 20. Oktober in den
Regionalrat. Damit käme man ei-
nem Gerichtsurteil zuvor, zumal
das Verwaltungsgericht am 18.
November darüber befindet.

Über die „verspätete Einsicht“
freuen sich die Freiheitlichen Ulli
Mair und Pius Leitner in einer
Aussendung. „Hätte vor allem die
SVP auf die kritischen Stimmen
im Vorfeld der entsprechenden
Gesetzesänderung und auf die
inhaltliche Diskussion zur Frau-
enquote grundsätzlich gehört,
wäre weniger demokratiepoliti-
sches Porzellan zerschlagen und

den Frauen insgesamt weniger
Schaden zugefügt worden“, meint
Leitner. Denn die Frauen würden
es nicht verdienen, als „Quoten-
Tanten“ auf Listen gesetzt und in
Ausschüsse gehievt zu werden.
Anstatt über „leichte Abschwä-
chungen“ zu diskutieren, sollte
die Quote „schleunigst komplett
abgeschafft werden“, so Mair. Ei-
ne „Lex Kurtinig–Glurns“ sei aber
immer noch besser als eine „Lex
Quotenquatsch“, so Mair.

Gegen eine eigene Regelung
für Glurns und Kurtinig hat sich
nämlich die Vorsitzende des Lan-
desbeirates für Chancengleich-
heit, Ulrike Oberhammer ausge-
sprochen. Der Beirat sei zwar da-
für, „dass im Gesetz die mathe-
matische Auf- und Abrundung
eingefügt wird“, welche aber
„selbstverständlich erst für zu-
künftige Wahlen Wirkung haben
sollte“. © Alle Rechte vorbehalten

Am15.Novemberwird gewählt
DEKRET: Termin für St. Ulrich undNatz-Schabs fix
TRIENT/BOZEN. In insgesamt
14 Gemeinden, zwei in Südtirol
und zwölf im Trentino, wird am
15. November gewählt. Das ent-
sprechende Dekret hat Arno
Kompatscher in seiner Funktion
als Vizepräsident der Region
gestern unterschrieben. Die au-
ßerordentlichen Wahlen sind in
den meisten dieser Gemeinden
deshalb notwendig, weil sich bei
denWahlen am 10. Mai nur eine
einzige Liste zur Wahl gestellt
hatte und das dadurch notwen-
dige Wähler-Quorum nicht er-
reicht worden war. Die betroffe-
nen Südtiroler Gemeinden sind

St. Ulrich und Natz-Schabs. Wo-
bei es in Natz-Schabs zu Neu-
wahlen kommt, weil dermit fünf
Stimmen Vorsprung zum Bür-
germeister gewählte Andreas
Unterkircher von der Bürgerliste
innerhalb der gesetzlichen Frist
von 30 Tagen keinen mehrheits-
fähigenGemeindeausschuss bil-
den konnte. Mit der Unterzeich-
nung sind auch die gesetzlichen
Fristen zur Hinterlegung der
Kandidatenlisten (9. Okt., 8 Uhr,
bis 13. Okt., 12 Uhr) sowie der
Wahltermin für eventuelle Stich-
wahlen (29. Nov.) gültig.

© Alle Rechte vorbehalten

2,5Millionen Euromehr fürMietbeitrag
NEUREGELUNG: Korrekturwünsche sollen Landesregierung vorgelegt werden
BOZEN (LPA). Die Neuregelung
des Mietbeitrages war Thema ei-
ner Aussprache von Soziallan-
desrätin Martha Stocker mit den
Gewerkschaften. Diese hatten
ungerechtfertigte Benachteili-
gungen einzelner Kategorien, et-
wa von Alleinerziehenden, be-
klagt und Änderungen diskutiert.
Einige letzte Korrekturen der Re-
gelung wurden gestern bespro-
chen.

Mit der Neuregelung geht die
Zuständigkeit für den Mietbei-
trag schrittweise vom Wohnbau-
institut auf die Sozialsprengel
über. Bis zur endgültigenÜberga-

be im Jahr 2016 wird das frühere
Wohngeld des WOBI als Auslauf-
leistung weitergeführt. Aufgrund
unterschiedlicher Bewertungs-
systeme ergaben sich in einigen
Fällen auch Unterschiede im zu-
stehenden Betrag. Hier sollen die
Korrekturen ansetzen. Die zu-
sätzlich benötigten finanziellen
Mittel würden etwa 2,5 Millionen
Euro ausmachen. SGB/CISL,
CGIL/AGB und UIL/SGK/UIL er-
klärten ihre Unterstützung, der
ASGB zeigte sich mit dem Vor-
schlag nicht einverstanden. Sto-
cker wird ihn nun der Landesre-
gierung vorlegen. © Alle Rechte vorbehalten

Südtirol

Doppelte Freude: Landeshauptmann Arno Kompatscher und seine schwangere Frau Nadja feierten gestern in Meran ihren 20. Hochzeitstag mit dem
Besuch des Nachtkonzerts von Cameron Carpenter.

�Ursula von der Leyen, pro-
movierte Ärztin undDeutsch-
landsVerteidigungsministerin,
ist verheiratet undMutter von
siebenKindern.

�GrazianoDelrio (Bild), eben-
falls Arzt (Endokrinologe) und
italienischer Transportminis-
ter, hatmit seiner Frauneun
Kinder. ©

�ViktorMihályOrbán, Jurist
undMinisterpräsidentvonUn-
garn, hatmit seiner Frau fünf
Kinder.

�Alfons Benedikter (†), Jurist
undLandeshauptmannstell-
vertreter, hattemit seiner Frau
sechsKinder.

�Sarah Palin, Diplom-Journa-
listin undEx-Gouverneurin
desBundesstaates Alaska, ist
Mutter von fünf Kindern.

�BarbaraRosenkranz, Ex-
FPÖ-Raumordnungslandesrä-
tin vonNiederösterreich, hat
zehnKindermit ihremMann
Horst Rosenkranz.

Frauenquote: Erst ab 51 nach dem Komma muss nach oben gerundet
werden.

Die Benachteiligung einzelner Ka-
tegoerien beimWohngeld soll ab-
geschafft werden. APA/epa/Andrea

Warnecke

auS DEn „DoLoMItEn“ VoM 10. SEPtEMBEr 2015
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am Mittwoch, 15. Juli, war es soweit: 
Die regionale Vorausscheidung von 
Miss Italia ging über die Bühne. Gast-
geber war der träger der „goldene Ho-
senträger“ – der Kurtiniger Bürgermeis-
ter Manfred Mayr. nachdem er diese 
anerkennung vom Landesbeirat für 
Chancengleichheit erhalten hatte, hieß 
er nun junge Frauen und Missen in Kur-
tinig willkommen. Für diesen speziellen 
abend legte sich der Bürgermeister ein 
neues accessoir zu: “Ich habe meine 
Frau gebeten, mir goldene Hosenträger 
für die Vorausscheidung zu besorgen”, 
lachte der Bürgermeister.
Zum ersten Mal in der Geschichte der 
Gemeinde Kurtinig fand eine Miss-Italia- 
Veranstaltung im Dorf statt. “Die or-
ganisatorin der Veranstaltung ist auf 
unser Dorf aufmerksam geworden 
und hat unseren ehemaligen Vizebür-
germeister darauf angesprochen”, so 
Mayr. Er als Bürgermeister habe sich 
daraufhin mit der organisatorin in 
Verbindung gesetzt, um die Kosten 
für die Veranstaltung abzuklären. “Die 

Gemeinde gibt für diese Veranstaltung 
kein Geld aus”, betonte der Bürger-
meister. Die notwendigen 4.500 Euro 
werden von lokalen Sponsoren zur Ver-
fügung gestellt.
Zahlreiche Gäste wurden bei dieser 
Vorausscheidung in Südtirol erwar-
tet, viele Gäste war aus der nachbar-
provinz angereist. aber nicht nur die 
Miss-Italia-Show stand im Mittelpunkt 
dieses “besonderen abends”. ab 19 uhr 
boten um den Dorfplatz herum Vereine 
Fisch- und Fleischspezialitäten an und 
kümmerten sich um die Versorgung der 
Gäste. Darum wurden neben den 200 
Sitzplätzen rund um die Bühne auch 
noch weitere tischgarnituren aufge-
stellt, die die Gäste zum Verweilen 
einluden. Die Vorausscheidung an sich 
begann um 21 uhr und dauerte bis ca. 
23 uhr. “Bis 1.00 uhr morgens wurde 
die Veranstaltung dann noch durch ei-
nen DJ abgerundet”, erklärte Manfred 
Mayr. Die Siegerin des abends wurde 
mit dem titel Miss Kurtinig zum regi-
onalen Finale nach Brixen weiterge-
schickt. “Diese Veranstaltung ist eine 
einmalige und tolle Sache, die auch 
eine unbezahlbare Werbung für unser 
Dorf bedeutet”, sagte der Bürgermeis-
ter. Sämtliche Vorausscheidungen wur-
den nämlich im nationalen tV übertra-
gen und konnten auch online verfolgt 
werden. Zudem erhoffte man sich Gäs-
te und Fans aus den jeweiligen Dörfern 
der Mädchen. “Die Siegerin heißt dann 
auch noch Miss Kurtinig und trägt un-
seren Dorfnamen über die Gemeinde-
grenzen hinaus”, freute sich der Bür-
germeister auf die Veranstaltung. Etwa 
ein Drittel der 20 teilnehmerinnen an 
dieser Vorausscheidung waren Südti-
rolerinnen im alter zwischen 18 und 30 
Jahren.

È stata accolta in modo entusiasmante 
dalla comunità di Cortina la selezione 
di Miss Italia svoltasi nel piccolo centro 
della Bassa atesina. un successo che ha 
superato ogni aspettativa, anche per-
ché l’organizzazione dell’evento è avve-
nuta in soli pochi giorni con il sindaco, 
Manfred Mayr, che dava le direttive 

sotto l’ombrellone delle spiagge della 
Sardegna dove si trovava in ferie con la 
famiglia. Per fortuna in loco operavano 
il vice sindaco, la signora Lucia Baldo e 
il rappresentante dell’azienda turistica 
Walter teutsch, proprietario dell’hotel 
che si affaccia proprio sulla piazza San 
Martino dove si sono svolte le sfilate 
delle ragazze. Il lavoro principale è sta-
to quello del reperimento degli sponsor 
necessari per coprire la quota di 4.500 
euro richiesta dagli organizzatori. alla 
fine tutto è andato benissimo e all’am-
ministrazione comunale la festa di Miss 
Italia non è costata un solo euro. E il 
paese di Cortina – secondo il sindaco 
– avrà un grandissimo riscontro pub-
blicitario. 
La festa di Miss Italia a Cortina è sta-
ta graditissima dalla popolazione che 
è affluita compatta in piazza a fianco 
di altri spettatori provenienti da mol-
ti centri della Bassa atesina.. Grande 
lavoro è stato svolto dalle associazioni 
del paese che hanno garantito cibo e 
bevande per gli ospiti. Stupendo il col-
po d’occhio della piazza affollatissina, 
sulla quale erano stati sistemati dei 
tavolini e delle panche. Gli spettatori 
hanno assistito alle aspiranti miss che 
hanno fatto divertire e regalare agli 
ospiti un bel momento di spettacolo 
e di moda sfilando con abiti da sera, 
body istituzionali e in vivaci costumi da 
bagno. La giuria, presieduta dal sindaco 
Mayr che per l’occasione ha sfoggiato 
le nuove bretelle avute recentemente 
in regalo, ma in forma polemica, dalle 
donne delle “quota rosa”, ha valutato 
le ragazze, decretando come vincitrice 
assoluta Maria Gummerer, una bionda 
studentessa 18enne di appiano. Questa 
ragazza porterà la fascia di “Miss Cor-
tina” alle finali regionali del trentino 
alto adige e da lì tenterà di arrivare poi 
alle finali nazionali che si svolgeranno 
a Jesolo. Grande riconoscimento anche 
ad una ragazza di nazionalità cubana, 
ma che da anni risiede e lavora a Salor-
no. Lisandra Hernandez ha ottenuto la 
fascia di Miss Interflora. Ed anche lei 
parteciperà alle prossime selezioni re-
gionali.

Die erste Miss Kurtinig: Maria Gummerer aus eppan
un pienone in paese per ammirare le miss

Die erste Miss Kurtinig Maria Gummerer
La prima Miss Cortina Maria Gummerer
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Da besonders vonseiten der Mütter 
immer wieder Beschwerden eingin-
gen, dass viele autofahrer mit zu ho-
her Geschwindigkeit durch das Dorf 
fahren, hat die Gemeindeverwaltung 
von Kurtinig Maßnahmen ergriffen, um 
das Problem zu lösen. unter anderem 
wurde bei der nordwesteinfahrt eine 
Bremsschwelle errichtet.
„Besonders entlang der Weinstraße 
an den verschiedenen Dorfeinfahrten 
ist das Verkehrsproblem sehr akut“, 
berichtet Bürgermeister Manfred 
Mayr. Hier bestünden die Strecken 
aus langen Geraden, so dass weder die 
Verkehrsschilder mit Geschwindig-
keitsbegrenzungen noch eventuelle 
radarkontrollen Wirkung zeigten. „Eine 
große Gefahr besteht dabei vor allem 
bei den zwei Fußgängerüberwegen, 
die besonders von Kindergarten- und 
Grundschulkindern benutzt werden“, 
erklärt der Bürgermeister.
Die Bremsschwelle an der nordwest-
einfahrt in unmittelbarer nähe zum 
Hotel „Kurtinigerhof“ wurde als ver-
kehrsberuhigende Maßnahme gebaut 
und zeigt laut Gemeindeverwaltung 
bereits Wirkung.
Sofern die finanziellen Mittel zur Verfü-
gung stehen, sollen in Zukunft weitere 
Schwellen folgen. außerdem wurde 
die Senkung der Geschwindigkeits-
begrenzung von 50 auf 30 Stundenki-
lometer umgesetzt. angedacht wird 
außerdem die Installation von fixen 

radar fallen, dabei ist man mit der Ge-
meinde Welschnofen in Kontakt, die 
bereits solche radarfallen installiert 
und damit auch schon Erfahrungen ge-
sammelt hat.

tempo addietro un gruppo di mamme 
aveva espresso la loro preoccupazio-
ne per la grande velocità da parte dei 
veicoli che attraversano Cortina, met-
tendo in serio pericolo la sicurezza so-
prattutto dei bambini. Punti pericolosi 
sulla viabilità del paese, la Strada del 
Vino, via Paludi e presso l’incrocio del-
la via del Doss. un altro punto critico 

esiste ai due passaggi pedonali lungo 
la Strada del Vino, utilizzati dai bambini 
delle scuole elementari e della scuola 
materna. Detto fatto: l’amministrazio-
ne comunale ha adottato un provvedi-
mento urgente, incaricando un volon-
tario, Paul Zanotti, che si è reso subito 
disponibile, a svolgere la funzione di 
nonno-vigile. C’era da risolvere poi il 
problema all’ingresso ovest del paese. È 
stato così deciso di installare un dosso 
rallentatore e imporre un limite di ve-
locità massima di 30 km/h. una prima 
realizzazione ha avuto qualche proble-
ma per l’eccessiva altezza del dosso. I 
lavori sono stati rifatti dalla Impresa 
Varesco ed ora l’opera è completa. La 
spesa totale dei lavori, compresa l’Iva, 
è di 4.026 euro. nessun onere ulteriore 
per il Comune di Cortina per i lavori di 
rifacimento del dosso. Questa soluzio-
ne però probabilmente risulta ancora 
insufficiente per calmare le velleità 
velocistiche di automobilisti e motoci-
clisti. E allora il sindaco Manfred Mayr 
ha preso contatti con altri suoi colle-
ghi per l’eventuale installazione di un 
totem-radar funzionante in determina-
ti periodi della giornata. Si sta anche 
studiando l’opportunità di sistemare 
il fondo, particolarmente sconnesso, 
dell’incrocio in prossimità del bar Pojer. 

Bodenschwelle als verkehrsberuhigende Maßnahme
un dosso per frenare la velocità sulla Strada del vino

neu errichtete Bodenschwelle beim restaurant „Kurtinigerhof“
nuovo dosso davanti l’albergo “Kurtinigerhof”

Giuliano Beltrami
Patrocinatore Stragiudiziale
Piazza Cesare Battisti Platz, 13
39040 SaLorno–SaLurn (Bz)
tel. 0471 884613, cell. 348 8219558
Fax 0471 883981
giulianobeltrami@virgilio.it

Studio infortunistica

Gutbürgerliche Küche
Herzhafte Pizzas aus dem Holzofen

Weinstraße 7
39040 Kurtinig
Tel. 0471 817142
Fax 0471 817783
info@kurtinigerhof.it
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Meine Bank
La mia banca

Die Raiffeisenkasse hat die ideale Altersvorsorge
für mich. Mit dem Raiffeisen Offenen Pensions-
fonds baue ich mir eine Zusatzrente auf, um mir 
auch im Alter meinen gewohnten Lebensstandard 
zu sichern. Die Bank meines Vertrauens.

Ich vertraue dem, der mich 
entspannt an später denken lässt.
Posso fidarmi di chi mi 
fa pensare al domani con serenità.

La Cassa Raiffeisen ha per me il piano previdenziale 
ideale. Con Raiffeisen Fondo Pensione Aperto 
accumulo la mia pensione integrativa che mi 
permetterà di mantenere il mio standard di vita 
abituale anche quando sarò avanti negli anni. 
La mia banca di fiducia.

www.raiffeisenpensionsfonds.it
www.fondopensioneraiffeisen.it
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Nr. 
n.

ausst. datum 
data di rilascio

Inhaber Baukonzession 
titolare conc. edilizia

Gegenstand der Baukonzession 
oggetto della concessione edilizia

10 29.05.2015 teutsch Martin abbruch und aufbau eines landwirtschaftlichen Gebäudes mit Ver-
kostungsraum, Lager für Weinflaschen, Spritz mittel raum, Werkstatt, 
Errichtung einer neuen Hofeinfahrt – G.P. 21/3 – B.P. 243
Demolizione e ricostruzione di un edificio agricolo con locale degusta-
zione, deposito per bottiglie, deposito per fito farmaci, officina; realizza-
zione di un nuovo accesso – p.f. 21/3 – p.ed. 243

11 29.05.2015 Loss Martin, Lorenz, 
Michaela, andergassen 
Monika

neuausstellung der Baukonzession – abbruch und Wiederaufbau des 
Gebäudes auf der B.P. 98
nuovo rilascio della concessione – demolizione e ricostru zione 
dell’edificio sulla p.ed. 98

ausgestellte Baukonzessionen Juni–September 2015
Concessioni edilizie rilasciate giugno–settembre 2015

Seit Ende Mai 2015 fanden im rathaus 
der Gemeinde Kurtinig 6 Sitzungen des 
Gemeindeausschusses statt, in deren 
rahmen u.a. folgende Maßnahmen ge-
troffen wurden:

Beschlüsse öffentliche arbeiten

verwirklichung des Glasfaser­
zugangsnetzes auf dem Gebiet der 
Gemeinde Kurtinig 
Beauftragung der Fa. Platzgummer adalbert 
& Co. oHG aus tramin mit der Lieferung von 
rohren für € 5.434,00

Hydraulische Schutzmaßnahmen 
im Gartenweg
Genehmigung und Liquidierung des 4. Bau-
fortschrittes in Höhe von € 20.898,16 an die 
Fa. Pichler Josef aus Montan

Weitere Zahlungen
€ 1.935,45 an den Verein Südtiroler unterland 
Kurtatsch Margreid Kurtinig als Mitgliedsbei-
trag - Jahr 2015

€ 707,30 an den Verein Südtiroler Weinstraße 
für das Jahr 2015

€ 2.851,41 als Spesenanteil der Führungskos-
ten des italienischen Kindergartens von Mar-
greid für den Zeitraum vom 01.09.2013 bis zum 
31.12.2013

verschiedenes
Genehmigung der rolle für die Zwangseinhe-
bung von Verwaltungsstrafen – Jahre 2010 und 
2011 - € 816,80

Beauftragungen
Fa. Peer Martin aus Kurtatsch für die Herstel-
lung von 5 Stahlrahmen für die Parkbänke für 
€ 1.098,00

Fa. Mia aG aus Bozen mit der Lieferung einer 
Sicherheitsstiege für den aufzug im Haus Cur-
tinie für € 280,60

Fa. Dolomit Electronic aus Brixen mit der 
reparatur des touchpanel und Lieferung CD 
Systemprogrammierung für die audioanlage 
im Haus Curtinie für € 524,60

Dipl. agrar. Helmut Veronesi aus Margreid 
mit der ausarbeitung eines Schätzgutachtens 
betreffend die Feststellung der Enteignungs-
entschädigung für die Wohnbauzone “Bichl” 
für € 1.119,96

Fa. La Suprema aus rovereto mit der Durch-
führung des reinigungsdienstes im rathaus, 
Haus Curtinie, im Kindergarten und im Bürger-
haus für den Zeitraum 01.07.2015 – 30.09.2015 
für € 4.338,32

rechtsanwälte reichhaler und ramirez aus 
Bozen mit der anfechtung eines Beschlusses 
der Landesregierung für € 1.000,00

Fa. Sportbau GmbH aus Bozen mit der Lie-
ferung und Montage von Schutzmatten am 
Kleinfeld-Fußballplatz am Sportplatz von Kur-
tinig adW. für € 1.964,20

Gewährung von Beiträgen – 2015
Kindergartenverein “F. Stimpfl” € 4.135,75
Messenbund € 1.655,00

Dalla fine di maggio 2015 presso il mu-
nicipio del Comune di Cortina hanno 
avuto luogo 6 sedute della Giunta co-
munale durante le quali sono stati presi 
i seguenti provvedimenti:

Delibere lavori pubblici

realizzazione di una rete di acces­
so fibra ottica su tutto il territorio 
comunale di Cortina
Conferimento incarico alla ditta Platzgummer 
adalbert & C. snc di termeno per la fornitura 
di tubi per € 5.434,00.

Interventi di protezione idraulica 
nella via degli orti
approvazione e liquidazione del 4° stato 
d’avanzamento di € 20.898,16 alla ditta Pichler 
Josef di Montagna.

ulteriori pagamenti
€ 1.935,45 al “tourismusverein Südtiroler un-
terland Kurtatsch Margreid Kurtinig” – anno 
2015.
€ 707,30 all’ass. “Südtiroler Weinstraße” per 
l’anno 2015
€ 2.851,41 come quota spese per la gestione 
della scuola materna italiana di Magrè per il 
periodo dal 01.09.2013 fino al 31/12/2013

varie
approvazione del ruolo cattivo relativo alle 
sanzioni amministrative – anni 2010 e 2011 - € 
816,80

Incarichi
Ditta Peer snc di Cortaccia per la fabbricazione 
di 5 strutture in acciaio zincato per 5 panchine 
per € 1.098,00
Ditta Mia Spa di Bolzano per la fornitura di una 
scala di sicurezza per l’ascensore nel Centro 
Curtinie per € 280,60
Ditta Dolomit Electronic di Bressanone per 
la riparazione del touchpanel e fornitura del 
CD per la programmazione del sistema per 
l’impianto audio nel Centro Curtinie per € 
524,60
Dipl. agr. Helmut Veronesi di Magrè per 
l’elaborazione di un parere di stima inerente 
il calcolo dell’indennizzo per l’esproprio della 
nuova zona edilizia “Bichl” per € 1.119,96
Ditta La Suprema di rovereto per l’esecuzione 
del servizio di pulizia presso la casa civica, il 
centro Curtinie, la scuola materna ed il mu-
nicipio per il periodo 01/07/2015 – 30/09/2015 
per € 4.338,32
avv. reichhalter e ramirez di Bolzano per 
l’impugnazione di una delibera della giunta 
provinciale per € 1.000,00
Ditta Sportbau srl di Bolzano per la fornitura 
ed il montaggio di tappeti di protezione presso 
il campo di allenamento del campo sportivo a 
Cortina sSdV. per € 1.964,20

Concessione contributi – 2015
“Kindergartenverein F. Stimpfl” € 4.135,75
Congregazione delle messe € 1.655,00

Beschlüsse  Delibere
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Die Raiffeisenkasse hat die ideale Altersvorsorge
für mich. Mit dem Raiffeisen Offenen Pensions-
fonds baue ich mir eine Zusatzrente auf, um mir 
auch im Alter meinen gewohnten Lebensstandard 
zu sichern. Die Bank meines Vertrauens.

Ich vertraue dem, der mich 
entspannt an später denken lässt.
Posso fidarmi di chi mi 
fa pensare al domani con serenità.

La Cassa Raiffeisen ha per me il piano previdenziale 
ideale. Con Raiffeisen Fondo Pensione Aperto 
accumulo la mia pensione integrativa che mi 
permetterà di mantenere il mio standard di vita 
abituale anche quando sarò avanti negli anni. 
La mia banca di fiducia.

www.raiffeisenpensionsfonds.it
www.fondopensioneraiffeisen.it
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todesanzeigen  Condoglianze

aufrichtiges Beileid · Sincere condoglianze

La morte di Oskar Mayr: si dedicava alla famiglia e ai campi

Das redaktionsteam nimmt  aufrichtig 

 anteil am Schmerz, den unser  geschätzter 

 Bürgermeister und redaktionsmitarbeiter 

 Manfred Mayr durch den tod seines Vaters 

erlitten hat und drückt ihm und der  

Familie Mayr aufrichtiges Beileid aus.

Oskar Mayr

Du siehst die Felder nicht mehr grünen,  
in denen du einst so froh geschafft.
Siehst deine Bäume nicht mehr blühen,  
weil dir das Herz nahm die Kraft.
Was du uns gegeben hast,  
dafür ist jeder Dank zu klein.
Deine Spuren werden stets bleiben 
und du wirst immer bei uns sein.

È scomparso nella notte fra la domenica 2 e il lunedì 
3 agosto Oskar Mayr, padre di Manfred, il nostro sin-
daco. Aveva 78 anni e da qualche tempo era in cura. 
Oskar Mayr era un agricoltore, nato e vissuto in paese, 
a Cortina e il suo motto era “lavoro nei campi e famig-
lia”. È stato un frutticoltore e viticoltore esemplare. 
Aveva puntato su di sé gli occhi dei suoi colleghi con-
tadini perché lui, oltre che essere un appassionato alla 
sua campagna che curava in modo perfetto, era anche 
un innovatore, aperto a tutte le novità che avessero 
potuto migliorare la produzione e agevolare il lavoro. È 
stato, per esempio, fra i primi, nella Bassa Atesina, ad 
estirpare, seppur a malincuore, i vecchi impianti di meli 
a formazione a vaso – poco produttivi e pericolosi nella 
lavorazione – con il sistema cosiddetto M 9 con par-
tainnesti nanizzanti per facilitare le operazioni manuali 
come la potatura, la raccolta, il diradamento, sistema 
adottato praticamente in quasi tutta l’area pomicola re-
gionale. È stato inoltre un socio fondatore della Coope-
rativa Frutticoltori “Kurmark” nel 1960 e nel 2010 alla 
grande festa per i 50 anni del Consorzio, festeggiato e 
premiato anche per i suoi tanti anni come membro del 
consiglio di amministrazione. Oskar era molto attivo 
anche nel volontariato in paese. Per tanti anni fece parte 
della banda musicale e del coro parrocchiale e negli 
anni Settanta, anche se per un breve periodo, ricoperse 
anche la carica di comandante del corpo dei vigili del 
fuoco volontari di Cortina. Non volle invece mai de-
dicarsi alla politica, forse perché “scottato” dagli eventi 

del Ventennio, quando il padre Alois fu podestà del 
paese e in seguito promotore del distacco dal punto 
di vista amministrativo, da Magré, che diede vita poi 
a Cortina Comune autonomo. 
Oskar Mayr non ebbe una giovinezza facile, dovendo 
sostituire il padre deceduto quando lui aveva 20 anni 
nella conduzione dell’azienda di famiglia. Un altro 
suo detto che esprimeva spesso in casa era: “Se hai 
ragione non devi temere nessuno”. 
Folla imponente ai funerali svoltisi mercoledì pome-
riggio, 5 agosto. Ad accompagnare il feretro la moglie 
Lucia, i quattro figli Luis, Manfred, Olga e Renate 
con i nipoti e i congiunti e i parenti più stretti. La 
cerimonia funebre è stata officiata nella chiesa di San 
Martino da tre sacerdoti: il parroco Franz Josef Cam-
pidell, il suo vice Florian Agreiter e Reinhard Lazzeri, 
che fu alla guida della parrocchia di Cortina per molti 
anni. Struggente il saluto dato in chiesa al nonno 
Oskar dai nipoti e commovente anche l’”Ave Maria” 
di Schubert cantata da Marlene Zwerger di Termeno. 
Al termine della Messa, si è formato il corteo che si è 
diretto al vicino cimitero passando attraverso il paese. 
Il feretro, scortato dai vigili del fuoco volontari, ha 
fatto una breve sosta davanti all’ingresso del maso per 
un ultimo appassionante saluto a quella che è la di-
mora dei Mayr. Fra la folla che ha accompagnato per 
l’ultima volta Oskar, molti agricoltori che hanno ora 
perso la loro guida. Diversi anche i sindaci dei paesi 
della Bassa Atesina e molti i vigili del fuoco perma-
nenti di Bolzano, colleghi di Luis Mayr, il primoge-
nito di Oskar. Le note della banda musicale del paese 
hanno chiuso al cimitero la triste cerimonia. 

BRUNO TONIDANDeL

*5.7.1937  † 3.8.2015
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todesanzeigen  Condoglianze

Wenn die Kraft

zu Ende geht,

ist Erlösung Gnade.

Schlicht und einfach war Dein Leben

Du hast gesorg, Du hast geschafft,

gar manchmal über Deine Kraft

Du bist befreit von Leid und Schmerz,

nun ruh in Frieden, Du gutes Herz.

*29.12.1954    † 28.5.2015 *20.10.1928  † 7.8.2015

Johann Teutsch elisabeth Sanin geb. Unterkofler

La scomparsa, 
a 81 anni di età 
di Josef Pepi 
Ranigler, è stata 
accolta con do-
lore anche dalla 
comunità di 
Cortina. Prima 

di tutto perché qui vive il fratello 
con famiglia e il nipote Martin ri-
copre da tempo la carica di assessore 
comunale. Poi perché Pepi in età 
giovanile, insegnò per due anni alle 
scuole elementari di Cortina. e in-
fine perché ebbe moltissimi contatti 
nel periodo in cui rivestiva cariche 
politiche in seno al partito della 
Volkspartei.
Josef Pepi Ranigler lascia nel dolore 
la moglie Dori e tre figli, eduard, 
Charlotte e Markus. era forse 
l’uomo più titolato e più amato di 
Magré, insignito del distintivo ono-
rario del Comune il 5 maggio 1998. 
Soprattutto per il suo dinamismo e 
per quello che ha fatto per il bene 
della comunità. Fin da giovanissi-
mo aveva capito che il paese aveva 
bisogno di una guida che sapesse 
scuotere l’apatia e la timidezza della 
gente di campagna, guida che ora 
purtroppo manca. Conseguito il 
diploma di maestro elementare, 
insegnò, come detto, due anni a 
Cortina, altri 2 anni a Magré e un 
anno a Cortaccia. Poi lasciò la scuola 
e divenne commerciante di frutta, 

assumendo anche la presidenza della 
“Fruttunion”, l’associazione che 
raggruppava appunto gli operatori 
della frutta dell’Alto Adige. Ricoprì 
anche la carica di vice presidente 
dell’Associazione Calcio ai suoi 
albori. Ma il suo impegno, le sue 
energie, il suo amore li profuse per 
dare, nell’immediato Dopoguerra, 
un asilo ai bambini di lingua tedesca 
di Magré. e la sua determinazione 
diede ottimi frutti se riuscì, primo 
nella Bassa Atesina, a realizzare la 
scuola materna nel 1957, e ad essere 
poi presidente del consiglio diretti-
vo, carica che mantenne per ben 50 
anni. La lasciò ma subito lo fecero 
presidente onorario e continuò 
ancora a seguire le vicende di questo 
ente privato, soprattutto ultimamen-
te quando la Provincia ha manifesta-
to l’intenzione di metter le mani su 
questo asilo, un’operazione che Pepi 
non voleva assolutamente. “L’asilo 
di lingua tedesca è stato come il 
suo quarto bambino” ci ha detto il 
figlio eduard. “Lo volle, lo seguì, 
lo coccolò, appunto come un suo 
figlio”. Non passava giorno che non 
facesse una capatina a salutare gli 
insegnanti ed i bambini. e quante 
generazioni di ragazzini passarono in 
questa struttura in oltre 50 anni di 
presidenza Ranigler.
A Pepi stava molto a cuore il mante-
nimento della cultura, delle tradi-
zioni e dei costumi altoatesini che 

l’era del Ventennio aveva osteggiato. 
e così nel 1982 fondò la compag-
nia degli Schuetzen, divenendo in 
seguito tenente onorario; fu il primo 
presidente dell’Associazione Strada 
del Vino e fu tra quelli che istituiro-
no la “Vinobarden”, associazione, a 
livello mondiale, degli appassionati 
del vino. ebbe anche a cuore il tu-
rismo della zona e fondò, nei primi 
anni Settanta la Pro Loco di Magré, 
in seguito fusa con quelle di Cortina 
e di Cortaccia. Pepi ricoprì anche, 
per vari anni, la carica di consigliere 
fino al 2000 e addirittura quella di 
vice sindaco di Magré per tre anni, 
dal 1977 al 1980. È considerato il 
ministro degli esteri del Comune di 
Magré perché era lui che aveva ins-
taurato e mantenuto i contatti con 
varie associazioni straniere che sos-
tennero molte iniziative locali, quali 
la “Stille Hilfe”, la “Kulturwerk fuer 
Suedtirol”, la “Laurin Stiftung”. e 
fu anche tra i “motori” che nel 1971 
portarono al gemellaggio con il Co-
mune di Ottobrunn, in Baviera.
Josef Ranigler fu anche uno dei pochi 
in Alto Adige, ad essersi recato due 
volte ad Innsbruck per ricevere non 
solo la medaglia ma anche la croce al 
merito concesse dal Land Tirolo.
e sono stati gli Schuetzen ad accom-
pagnare questo uomo importante nel 
suo ultimo viaggio al cimitero, oltre 
a una folla di amici e conoscenti.

 BRUNO TONIDANDeL

È morto Pepi Ranigler, uomo importante anche per Cortina
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allgemeine Berichte  notizie generali

Kurstitel Kurszeit Kursort Beitrag referent

vortrag: Der Islam zwischen 
Geschichte, Kultur und Märchen

Mo. 12.10.2015 | 19.30–21.30 uhr 
1 treffen

Bürgersaal kostenlos mit Paul renner

erste Hilfe bei Kindern Di. 17.11.2015 | 19.00–22.00 uhr 
1 treffen

Bürgersaal 37 € Weißes Kreuz 
Bozen

Fensterbilder für den Martini­
Kirchtag

ab Di. 13.10.2015 | 19.00–21.30 uhr 
3 treffen | jeweils Di.

Bürgersaal 39 €  
(+ ca. € 15 Material)

mit angela Erl

Herbstliche Schale aus Papier 
und Wachs

Sa. 24.10.2015 | 14.00–17.00 uhr 
1 treffen

Bürgersaal 29 € (+ ab 10 € Material, 
je nach Verbrauch)

mit Martha 
 Spornberger

Grabschmuck: individuell und 
kreativ

Do. 29.10.2015 | 19.00–22.00 uhr  
1 treffen

Bürgersaal 29 € (+ ab 12 € Material, 
je nach Verbrauch)

mit Sonia Schwien-
bacher andreaus

Strick­ und Häkelkurs für 
 anfänger

Sa. 28.11.2015 | 9.00–15.30 uhr  
2 treffen | jeweils Sa.  
1 ½ Std. Mittagspause

Bibliothek 69 € mit Irmgard 
Stocker

Fingerfood & Snacks Mi. 18.11.2015 | 19.00–23.00 uhr 
1 treffen

Haus Curtinie 42 €(+ ca. 20 € Material, 
inkl. rezeptmappe)

mit Christian 
Walder

Frische selbstgemachte Pasta Do. 22.10.2015 | 19.00–23.00 uhr 
1 treffen

Haus Curtinie 42 € (+ ca. 10 € Material, 
inkl. rezeptmappe)

mit Sandra 
 Gasperotti

Pralinen selbst gemacht Do. 10.12.2015 | 19.00–22.00 uhr 
1 treffen

Haus Curtinie 39 € (+ ca. 15 € Material, 
inkl. rezeptmappe)

mit Miriam Greif

auf Initiative des deutschen Bildungsausschusses werden folgende Kurse der volkshochschule Südtirol abgehalten:

Die Kurse werden in deutscher Sprache abgehalten. anmeldung und Infos: VHS, tel. 0471 061444 oder E-Mail: info@vhs.it

KurSe IN KurtINIG
KurtinigKurtinig
Bildungsausschuss

Famiglia Cooperativa Salorno Konsumverein Salurn
Piazza San Martino, 4 St.-Martins-Platz 4
39040 Cortina 39040 Kurtinig

Tel. 0471/81 82 83
P.iva – MwSt. 0016270211

e-mail: cortina.fcsalorno@hotmail.it
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aus dem rathaus  Dal Comune

Der Zivilschutzübungsplatz steht kurz vor 
der Fertigstellung. Er ist das 3. Baulos der 
Finanzierung der neuen Feuerwehrhalle. 
als im Jahr 2010 die neue Gemeindever-
waltung den rohbau zum Bau der Feu-
erwehrhalle und des Musikprobelokales 
von der vorherigen Verwaltung über-
nommen hat, standen die Bauarbeiten 
ungefähr ein Jahr still. nicht etwa, weil 
die neue Gemeindeverwaltung tatenlos 
war, sondern weil man im Sinne einer 
bürgernahen Verwaltung die beiden 
Vereine bewusst in das Projekt und die 
Baumaßnahmen einbinden wollte. „Die 
neuen Vereinsräume werden künftig 
nicht vom Bürgermeister oder dem Ge-
meindeausschuss genutzt, sondern von 
der Feuerwehr und der Musik kapelle, 
deshalb war es nur naheliegend, dass 
die Vorstellungen und Wünsche der 
beiden Vereine verfolgt werden sollten, 
sagt Bürgermeister Manfred Mayr. Man 
hat aber auch die Zeit genutzt um ein 
drittes Baulos auszuarbeiten. Gemein-
sam mit dem Feuerwehrkommandan-
ten Markus Zemmer und dem damali-
gen obmann der Musikkapelle Daniel 
Pedrotti begab sich der Bürgermeister 
zur Morgenaudienz des ehemaligen 
Landeshauptmanns Luis Durnwalder. 
Das Projekt wurde dem Landeshaupt-
mann erläutert, und er hatte damals im 
rahmen des Zivilschutzfondes einen 
Zusatzbeitrag von zirka 400.000 Euro 

gewährt. So gesehen hat sich der da-
malige Baustopp doppelt ausgezahlt; 
einerseits wurden die Vorstellungen der 
Vereine im Projekt berücksichtigt und 
man hat einen Zusatzbeitrag erhalten, 
durch den der Zivilschutzübungsplatz 
auch für theateraufführungen oder Mu-
sikkonzerte genutzt werden kann.
Die Einweihungsfeier wird voraussicht-
lich im Juni nächsten Jahres stattfinden. 
Bis dahin wird auch das Projekt „Dorf-
anger“ (Erweiterung der Parkplätze 
und Grünanlage für das restliche are-
al) samt Versorgungspavillon fertigge-
stellt sein, sodass auch die hydrogeo-
logischen Zivilschutzmaßnahmen, der 
Zivilschutzübungsplatz und die neuen 
Parkplätze eingeweiht werden können.

Il piazzale d’esercitazione è in fase di 
completamento. Si tratta del 3° lotto 
di finanziamento della nuova Caserma 
dei Vigili del Fuoco. Quando nel 2010, 
la nuova amministrazione comunale 
ha preso in consegna il grezzo della 
costruzione del magazzino VV.FF con 
sala della banda musicale dall’ammini-
strazione precedente, i lavori sono stati 
bloccati per circa un anno. non perché 
la nuova amministrazione comunale era 
inattiva, ma perché ha voluto includere 
le due associazioni nel progetto e nel-
la costruzione. „I nuovi locali in futuro 
non vengono utilizzati dal Sindaco o 

dalla Giunta Comunale, ma dai Vigili del 
Fuoco e dalla Banda Musicale. Quindi 
è evidente che, sempre se possibile, si 
cerca di prendere in considerazione e di 
rispettare le idee ed i desideri delle due 
associazioni e non quelli del Sindaco o 
dell’amministrazione Comunale", dice il 
sindaco Manfred Mayr.“
È stato elaborato anche un 3° lotto. In-
sieme con il comandante dei Vigili del 
fuoco Markus Zemmer e l’ex presidente 
della banda musicale Daniel Pedrotti, 
il Sindaco la mattina presto si è reca-
to all’udienza con l’ex-Presidente della 
Giunta Provinciale. Il progetto è stato 
spiegato al Presidente, il quale a quel 
tempo ha concesso un ulteriore contri-
buto di ca. € 400.000,00. Visto da que-
sto lato, il blocco dei lavori è stato una 
fortuna. Da un lato sono state prese in 
considerazione le idee delle associazioni 
ed il Comune ha ricevuto un ulteriore 
contributo, con il quale è stato possibile 
utilizzare il campo esercitazione anche 
per spettacoli teatrali o concerti.
L’inaugurazione avrà luogo probabil-
mente nel mese di giugno dell’anno 
prossimo. nel frattempo verrà ultimato 
anche il progetto „Dorfanger“ (amplia-
mento dei parcheggi e verde pubblico 
per l’ulteriore areale) con padiglione, 
cosicchè avrà luogo l’inaugurazione 
per le misure idrogeologiche, il campo 
esercitazione ed i nuovi parcheggi.

Zivilschutzübungsplatz vor Fertigstellung
Il piazzale delle esercitazione in fase di completamento
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aus dem rathaus  Dal Comune

Das konkrete Projekt, beim Bahnwärter-
haus von Kurtinig einen Skatepark, ein 
kleines Jugendzentrum und, später viel-
leicht sogar, eine Bedarfshaltestelle für 
den Zug einzurichten, besteht bereits 
seit zwei Jahren. Seit 2013 versuchen 
die Gemeindeverwaltung von Kurtinig 
und das Jugendzentrum Westcoast, die-
ses Projekt zu verwirklichen. So konnte 
inzwischen ein Großteil der Finanzie-
rung für den Skatepark „gefunden” wer-
den, und im Moment wird zudem die 
Machbarkeitsstudie für das gesamte 
Projekt vom Montaner Ingenieur an-
dreas amort erarbeitet.
Eine Hürde bei der Verwirklichung die-
ses Projektes sind die Besitzverhältnis-
se des Grundstücks, auf dem der Ska-
tepark entstehen soll und auf dem sich 
auch das alte Bahnwärterhaus befindet. 
Das Haus und ein teil der Fläche gehö-

ren der r.F.I., wenn sie auch vertrag-
lich der Gemeinde Kurtinig überlassen 
wurden, wobei dieser Vertrag 2018 
auslaufen wird. um dieses Problem zu 
besprechen und zu lösen, kam es am 
Montag, 13. Juli, zu einem „Gipfeltref-
fen” auf dem Gelände, auf dem der Ska-
tepark unterland entstehen soll. Land-
tagsabgeordneter oswald Schiefer und 
der Kurtiniger Bürgermeister Manfred 
Mayr haben es geschafft, dass sich 
Dr. Pier Paolo olla, leitender Beamter 
der r.F.I. Verona, gemeinsam mit den 
beiden technikern Davide Cremonese 
und Filippo Surico die Situation vor ort 
und im Detail angeschaut haben. Das 
Ergebnis: Es wird versucht, dass das 
Gelände mit dem Haus im Zuge eines 
abkommens zwischen der r.F.I. und der 
Provinz Bozen auf die Gemeinde Kurti-
nig übergeht. Zudem werden techniker 

der r.F.I. Messungen vornehmen, die 
definitiv festlegen, wie weit das Gelän-
de, das direkt an der Bahntrasse liegt, 
für Skatepark und Jugendzentrum ge-
nutzt werden kann. 
Ein äußerst vielversprechendes Ergeb-
nis für ein treffen, das unbedingt not-
wendig war für die Verwirklichung des 
„Skateparks unterland”. 

Il progetto per realizzare nell’areale fer-
roviario di Cortina uno skatepark, un 
piccolo centro giovani e, più avanti,una 
fermata a richiesta per i treni, sta facen-
do piccoli ma significativi passi avanti. 
L’amministrazione comunale è impegna-
ta a trattare, assieme al centro giovani 
Westcoast, da poco meno di due anni. 
nel frattempo è stato possibile reperire 
gran parte dei fondi necessari per la re-
alizzazione dello skatepark ed in questo 
momento è anche in fase di elaborazione 
lo studio di fattibilità per l’intero proget-
to da parte dell’ingegnere di Montagna 
andreas amort. uno degli ostacoli più 
significativi per la realizzazione del pro-
getto è costituito dalla disponibilità 
del terreno sul quale deve sorgere lo 
skatepark, invocato da anni dai giovani 
del paese. L’edificio si trova su un’areale 
che appartiene a rfi, anche se lo stesso 
è destinato, ma solo a partire dal 2018, a 
finire nelle mani del Comune.
Proprio per affrontare e risolvere la 
questione, si è tenuto nei giorni scorsi 
un sopralluogo al sito dove dovrebbe 
sorgere lo Skatepark Bassa atesina. Vi 
hanno partecipato il consigliere provin-
ciale della Svp, oswald Schiefer ed il 
sindaco di Cortina, Manfred Mayr che 
hanno illustrato nel dettaglio la que-
stione a Pier Paolo olla, che rappre-
sentava rfi Verona, assieme ai tecnici 
Davide Cremonese e Filippo Surico. 
L’esito dell’incontro è presto detto: si 
cercherà di firmare a breve un’intesa – 
tra rfi e Provincia – per far passare il 
terreno (con l’edificio che vi si affaccia) 
al Comune. I tecnici si faranno carico 
poi delle misurazioni, che stabiliranno 
che quota parte di terreno potrà essere 
utilizzata per la struttura sportiva e il 
centro giovanile.

Skatepark: Gipfeltreffen am Bahnwärterhaus 
Cortina, skatepark e centro giovani: si tratta con “rfi”

Von links: Martin ranigler (referent), Ingenieur andreas amort (erstellt die Machbarkeits-
studie und das geplante Jugendzentrum), Davide Cremonese (techniker r.F.I.), oswald 
Schiefer (Land tags abgeordneter), Manfred Mayr (Bürgermeister), Dr. Pier Paolo olla 
(Direktor r.F.I.) und Filippo Surico (techniker r.F.I.). Foto: JuGEnDZEntruM WEStCoaSt
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aus dem rathaus  Dal Comune

Wie bereits berichtet, wurde im Zuge 
der Errichtung des teilstückes zum 
Fahrradwegenetz festgestellt, dass im 
Kataster immer noch die ursprüng-
liche Gemeindestraße vor dem Bau 
der Brennerautobahn a22 aufscheint. 
um die Gegebenheiten der realität 
anzupassen, hat man diese Situation 
bereinigt. Der a22 wurde das auf dem 
Eigentum befindliche teilstück der Ge-
meindestraße abgetreten, während der 
teil, der auf dem Eigentum des Landes 
verlaufen ist, diesem, laut gesetzlichen 
Bestimmungen, unentgeltlich übertra-
gen werden musste. 

Come riportato in precedenza, durante 
la realizzazione del collegamento alla 
pista ciclabile, si è riscontrato che nel 
catasto appare ancora la strada comu-
nale prima della costruzione della a22. 
al fine di adeguare la situazione alla 

realtà, all’autostrada del Brennero a 22 
è stato venduto il tratto della vecchia 
strada comunale. La parte sulla pro-

prietà della Provincia è stata ceduta 
gratuitamente alla stessa in base alle 
disposizioni di legge.

vertragsunterzeichnung mit a22
Stipula contratto con l’a22

Moltrer von der a22, Gemeindesekretärin Lucia attinà, Bürgermeister Manfred Mayr und 
Walter Pardatscher, Direktor der a22

Die Gemeindeverwaltung bedankt 
sich recht herzlich bei Paul Zanotti 
für seinen ehrenamtlichen Einsatz 
zum Schutz unserer Kinder. 
nachdem wir bisher keinen ur-
laubs- oder Krankheitsersatz für Paul 
Zanotti gefunden haben, ersuchen 
wir nochmals die Bürgerinnen und 
Bürger, sich bei der Gemeindever-
waltung zu melden, sofern Interesse 
für die ausübung dieses Dienstes 
besteht.

L’amministrazione comunale ringra-
zia Paul Zanotti per il suo impegno 
di volontariato per la protezione dei 
nostri figli. 
Poiché finora non abbiamo trovato un 
sostituto in caso di malattia e ferie, ci 
rivolgiamo ai cittadini che sono inte-
ressati, a svolgere questo servizio e li 
preghiamo gentilmente di presentarsi 
presso gli uffici comunali.

Paul Zanotti ist unser Schülerlotse 
Nonno vigile Zanotti Paul protegge i nostri bambini 
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Glückwünsche  auguri

Moidele Schwienbacher
Zu deinem 85. Geburtstag gratulieren wir herzlich!

Wir wünschen dir alles Liebe und Gute,
noch viele Jahre mit deinem Bartl,
Gesundheit und noch so manches Watterle,
bei dem dir das Herz aufgeht und du Sorgen
und Schmerzen vergessen kannst.

Deine Familie

... liebe

Evi Deltedesco!
Wir gratulieren dir zum ausgezeichneten
Abschluss deines Studiums in Wien –
nun bist du Dipl.-Ing. für angewandte
Pflanzenwissenschaften.

Fleiß und Ausdauer haben sich gelohnt,
und eine glänzende Zukunft erwartet dich!
Wir freuen uns mit dir und wünschen dir
weiterhin viel Erfolg!

Deine Eltern und Großeltern,
Peter mit Claudia und Klein Anna,
Monika mit Stephan und dein Freund Daniel!

- Freitag, 24. Juli 2015 5

Kolibri: Abflug vonder
RTL-Nackt-Insel?

WIEN. DieWiener Sängerin
Bahati Venus (28, links, im
Bildmit Kandidatin Jaennina,
Foto: RTL) – von ihrem „Ex“
Richard Lugner (82) erhielt
sie den Spitznamen „Kolibri“
– konnte mit ihren offenher-
zig präsentierten Reizen in
der RTL-Show „Adam sucht
Eva“ nicht punkten. Kandidat
Gaetano (35), Programmierer
für Frästechnik aus Stuttgart,
umschwärmter Hahn im
Korb auf der „Insel der Versu-
chung“, entschied sich für
Konkurrentin Beatrix. Bahati
war nicht traurig darüber,
dennGaetanowar nicht wirk-
lich ihr Typ. In der zweiten
Folge lernte sie einen neuen
„Adam“, Profi-Musiker André
(29), auf der Nackt-Insel ken-
nen. Ihr Kommentar: „Ich bin
wirklich sprachlos. Ich dach-
te, nach Gaetano kann's nicht
mehr schlimmer werden,
aber er hat's geschafft.“ ©

„Die goldene Stimmeaus Prag“ ist kaumwiederzuerkennen
PRAG. So hat wohl noch keiner den tschechischen Schla-
gersänger Karel Gott (76, im Bild) gesehen: Mit Lenin-
Bart und Brille spielt „Die goldene Stimme aus Prag“ eine
Gastrolle imMusikvideo „Identity“ seines KollegenOnd-
rej Brzobohaty (32). An der Seite der Sänger: Miss World

2006 Tatana Kucharova. Gedreht wurde in einer Prager
Cocktail-Bar. Der Musiker sei nicht wiederzuerkennen,
merkte eine Boulevardzeitung an: „In dieser Montur könn-
te der Sänger in Ruhe im Supermarkt einkaufen gehen –
niemand würde um ein Autogramm bitten.“ ©

Liebe Maria!
Ab nun darfst du dich
Magistra der Naturwissenschaften nennen!
Wir gratulieren dir zum „ausgezeichneten“ Abschluss
deines Studiums in Lehramt Mathematik und Physik.

Deine Eltern Franz und Paula,
Angelika und Adele mit Familien, Markus und Margit,
Oma Thekla und Opa Jakob und dein Freund David

Gabriel Beikircher
Herzliche Glückwünsche zum erfolgreichen
Abschluss des Studiums

Master of Science – Biotechnologie
(Diplom-Ingenieur) an der BOKU Wien

und weiterhin viel Erfolg
in deiner beruflichen Laufbahn

deine Eltern Zita und Hans
deine Brüder Raphael und Florian
und ganz besonders deine Eve

TräumeundAlbträumeamSee
PREMIERE AUF DER KALTERER SEEBÜHNE:Haydn-Orchester von Bozen und Trient begeistertmit demStück „The FoolOn TheHill“

Es war der 8. Dezember 1980,
22.52 Uhr, als für die Millionen
Fans ein Traum endete und für

Mark David Chapman ein Alb-
traum begann. Stundenlang
hatte Chapman damals vor dem
„Dakota Hotel“ in New York auf
einen der größtenMusiker welt-
weit gewartet. Als dieser eintraf,
rief er ihm „Hey, Mister (John)
Lennon“ zu und tötete ihn mit
fünf Schüssen. Träume und
Albträume des Lennon-Mör-
ders fließen im Stück „The Fool
On The Hill“ (Der Narr auf dem
Hügel), benannt nach einem

Beatles-Song aus dem Jahr
1967, zusammen. Mit diesem
Werk hat das Haydn-Orchester
von Bozen und Trient unter der
Leitung von Dirigent Roberto
Molinelli und mit dem Sologi-
tarristen Giampaolo Bandini
nun die Musikabende auf der
Kalterer Seebühne eröffnet.
Schauspieler Jakob Seeböck,
bekannt als Kommissar in der
TV-Serie „Soko Kitzbühel“,
schlüpfte in die Rolle von Mark

David Chapman. Auf der Play-
list des Haydn-Orchesters stan-
den legendäre Beatles-Songs
wie „A ticket to ride“, „She’s lea-
ving home“, „Lucy in the sky
with diamonds“, „Eleanor Rig-
by“, „Come together“, „Help!“
und „Yesterday“, aber auch „Got
to get you intomy life“, „The long
and winding road“ und natür-
lich „The fool on the hill“, alle
von Roberto Molinelli, Leo
Brouwer und Toro Takemitsu

KALTERN.Mit einem außer-
gewöhnlichen Projekt sind
die Kalterer Seespiele gestar-
tet: mit dem Meisterstück
„The Fool On The Hill“, das
von der Ermordung des Bea-
tles John Lennon erzählt – aus
der Sicht des Täters.

für Orchester arrangiert. Das
Kalterer Publikum war begeis-
tert, bedankte sich beiMusikern
und Interpreten mit minuten-
langemApplaus.
Am Dienstag, 28. Juli, kommt

bei den Kalterer Seespielen
richtig gute Stimmung auf. Auf
der Seebühne im Lido steht der
jamaikanische Reggaekünstler
Jimmy Cliff („I Can See Clearly
Now“, „Many Rivers To Cross“).

© Alle Rechte vorbehalten

HAMBURG. Topmodel Toni
Garrn (23) unterstützt als
Botschafterin des Kinder-
hilfswerks Plan junge Frauen
in Afrika. „Ich fühltemichmit
den Frauen in Burkina Faso
verbunden und finde, unab-
hängig davon, wo wir gebo-
ren sind, solltenMädchen frei
darüber entscheiden dürfen,
welchenWeg sie gehen wol-
len“, sagte dasModel aus
Hamburg bei der Übergabe
eines Schecks über 100.000
Euro. Mit dem Jeans-Label
„Closed“ hatte Garrn drei T-
Shirts und eine Jeans entwi-
ckelt, die Erlöse daraus spen-
dete dasModel an das Projekt
„Verbesserte Grundschulbil-
dung für Mädchen“ in Burki-
na Faso. ©

Toni Garrn: Einsatz
für Frauen in Afrika

Fever night, fever night...
UNTERHALTUNG: IvoGiacomozzi aus Kurtinig
in großerMusical-Produktion in Amstetten

AMSTETTEN. Im niederösterrei-
schen Amstetten ist derzeit das
„Saturday Night Fever“ ausgebro-
chen, das „samstägliche Nacht-
fieber“ – und mittendrin steckt
ein Südtiroler, Ivo Giacomozzi
(33) aus Kurtinig, denn der Dar-
steller gehört zum Cast des dorti-
gen Musical-Sommers (in der
Rolle des „Double J“). Zu sehen
gibt's die bekannte Geschichte
von Tony Manero, Angestellter in
einem Farbengeschäft und –
samstags – König der Tanzfläche,
zu hören die größten Hits der
„Bee Gees“ wie „Stayin' Alive“,
„Night Fever“ und „Tragedy“.
Giacomozzi, einer der erfolg-

reichen Musical-Exporte Südti-
rols, wurde an den „Performing
Art Studios Vienna“ ausgebildet.
Während seines Studiums war er
unter anderem in „La Boheme“
(Theater an der Wien) und „West

Side Story“ (Bregenzer Festspie-
le) zu sehen. Es folgten Engage-
ments in Wien, Zürich, Stuttgart,
Essen und St. Gallen. Der Südti-
roler spielte außerdem in „The
Wiz“ (Landestheater Linz) und
„MammaMia“ (RaimundTheater
Wien). Giacomozzi absolviert Ga-
laauftritte beimWiener Donauin-
selfest, als Tänzer für Paul
McCartney in Wien, für Adam
Lambert (Lifeball) oder „Ich war
noch niemals in New York“ (ZDF-
Fernsehgarten). © Alle Rechte vorbehalten

Leute heute

Die Protagonisten eines außergewöhnlichen „Beatles“-Abends auf der Kalterer Seebühne: Gitarrist Giampaolo Bandini (Vierter von links), Dirigent Roberto Molinelli (Mitte) und Schauspie-
ler Jakob Seeböck (rechts) mit Musikern des Haydn-Orchesters von Bozen und Trient. Helmuth Rier

ST. MAGDALENA/BOZEN.
Südtirols berühmtester Wein-
hügel hat wieder sein Festtags-
kleid angezogen: Die Bauern
von St. Magdalena bei Bozen
feierten ihren traditionellen
Magdalener Kirchtag. Bevor
sich allerdings die Kellertore zu
den uralten Weinhöfen öffne-

ten, versammelte Pepi Staffler
(rechts im Bild), Hausherr am
Trogerhof, Freunde um sich
und feierte seinen privaten
Kirchtag. Viel Prominenz mar-
schierte in der Weinlaube des
Trogerhofes auf und wurdemit
einer herrlichen Brettlmarende
sowie edlen Tropfen St. Mag-

dalener bewirtet. Das Kirch-
tagsfass – so will es die Staff-
ler'sche Tradition – wurde von
einembesonderenVIPangesto-
chen, heuer vom Pusterer Ski-
star Christof Innerhofer (links
im Bild), dem dieser „Job“
sichtlich Spaßmachte.

© Alle Rechte vorbehalten

Ivo Giacomozzi Facebook

Pepis Kirchtag

Herr Manuel raffin an der  universität 
Innsbruck ist auf der Suche nach Zeit-
zeugen aus Kurtinig, tage büchern, 
Fotos, Frontbriefen, Soldatenaus weisen 
usw. Kontakt: Handy 340 1285408 
manuel.raffin@rolmail.net

Il signor Manuel raffin dell’università 
di Innsbruck sta cercando testimoni di 
Cortina, diari, foto, lettere, piastrine di 
riconoscimento dei soldati ecc. cellulare 
340 1285408 manuel.raffin@rolmail.net

Forschungsprojekt  
Süd tiroler Soldaten 
ricerca sui soldati durante  
la Seconda Guerra Mondiale

Heizung • Gas
Sanitär • Solar

Kurtinig (Bz)
Tel. 0471 817182

zemmer.thermotechnik@dnet.it

Maler – laCKIerer

Walter Moscon
Handwerkerstraße 8, via degli artigiani
39040 KurtInIG a.d.W – CortIna s.s.d.v.
tel. 0471 817415 – Fax 0471 809275 – Mobil 339 1891588
MwSt. – P.IVa 01371600212 – walter.moscon@rolmail.net

VErDI­StraSSE 1

39040 KurtInIG

tel. 0471 817566

Mobil: +39 335 6915365

Email: info@martin-teutsch.com

www.martin-teutsch.com

Wir gratulieren allen, die 
 oktober–Dezember 2015  
über 80 Jahre alt  werden! 

auguri a tutti coloro che 
 superano gli 80 anni nel  periodo 

ottobre–dicembre 2015!

Teutsch Richard 
88 Jahre – 5.10.1927

Teutsch Johanna Wwe. Ranzi 
83 Jahre – 8.10.1932

Sanin Karl 
83 Jahre – 18.10.1932

Pojer Fabio 
83 Jahre – 26.10.1932

Rizzolli Marianna  
Wwe. Decristan 

92 Jahre – 30.10.1918

Pitschieler Leopoldine  
Wwe. Fischnaller 

87 Jahre – 5.11.1928

Guadagnini Franca  Giacomozzi 
81 Jahre – 9.11.1934

Ioris Alfonso 
81 Jahre – 17.11.1934

Petrosino Giuseppe 
85 Jahre – 19.11.1930

Stenico Pio 
84 Jahre – 23.11.1931

Schwarz Marta Wwe. Clementi 
86 Jahre – 26.11.1929

Turani Angelo 
83 Jahre – 1.12.1932

Nitz Theresia Wwe. Teutsch 
90 Jahre – 22.12.1925

auS DEn „DoLoMItEn“ VoM 24. JuLI 2015

UM_September_2015.indd   18 23.09.2015   22:45:34



Gemeinde Info Comunale KurtInIG · CortIna        19

Glückwünsche  auguri

Herzlichen Dank!
Grazie mille!

Zur Geburt herzliche Glückwünsche!  

haben am 

13. Juni 2015 

in der St.-Martins-Kirche  

in Kurtinig  

den Bund fürs Leben  

geschlossen. 

Magdalena Ungerer 
und

Ivo Palma

Mit großer Freude geben wir  
die  Geburt unserer tochter  

und Schwester

Myleen Sanin
bekannt.  

Geboren in Sterzing am

8. august 2015

Deine Eltern rebekka Pinter  
und rainer Sanin mit Liam

Paul Mur
geboren in Bozen am 

13. September 2015

Deine Eltern  
Marion Sanin  

und Patrick Mur  
mit anna

Herzlich  
willkommen!

im winterlichen tromsØ  
das Jawort.  

Gefeiert wurde am 14.  august 
2015 im engsten Kreis  

von  Familie und Freunden 
in KarmØy. Wir wünschen dem 
Brautpaar alles Glück der Welt.

Marit Friestad 
Gaipås und

Eckhard Mark

am 14. Februar 2015 
gaben sich 

Die Gemeindeverwaltung bedankt 
sich bei Walter Moscon, der unent-
geltlich die aufschrift „Infopoint“ 
übermalt hat. 

L’amministrazione comunale ringra-
zia Moscon Walter per il lavoro di 
pittura sulla facciata del municipio 
che ha svolto gratuitamente 

 In den Augen eines neugeborenen Kindes  
spiegelt sich das Wunder des Lebens.

Wir gratulieren zur trauung!
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allgemeine Berichte  notizie generali

auszüge aus dem Dankeschreiben des 
Dr. Kami
“Hier oben geht das Leben langsam 
wieder der Normalität zu. Die Men-
schen sind im Allgemeinen sehr mit 
dem Wiederaufbau ihrer Heime be-
schäftigt, denn der Winter kommt 
schon in drei Monaten. Die öffentlichen 
Institutionen sind überhaupt nicht an-
wesend und bieten keinerlei Unterstüt-
zung, da gibt es keine Bauauflagen, 
weder werden die Maurer so ausgebil-
det, dass die Gebäude erdbebensicher 
gebaut werden. 
Andererseits besteht ein großer Mangel 
an Baumaterialien, da Steine das ein-
zige Material ist, das man hier vor Ort 
bekommen kann. Die anderen Materi-
alien wie Holz, verzinktes Wellblech, Ze-
ment, Nägel und Glas müssen alle von 
Kathmandu angeliefert werden. Der 
einzige Weg, diese Materialien hierher 
zu bringen ist entweder sie nach Lukla 
zu fliegen und dann von Trägern hier-
her bringen zu lassen, was drei Tage 
dauert, oder sie von Jiri mit Trägern zu 
bringen, was gute zehn Tage braucht, 
vorausgesetzt der Weg ist in gutem 
Zustand. 
Meine Arbeit als Arzt hält mich hier sehr 
beschäftigt. Ich weiß, wie wichtig mei-
ne Arbeit hier in dieser isolierten Region 
ist, doch nach einem langen Tag frage 
ich mich manchmal, wie es in Zukunft 
so weitergehen soll. Ihr wisst, wie es ist, 
wenn man müde ist. Mein Kollege, der 
zweite Arzt, ist letzten Monat für immer 
weggegangen und ich bin der einzige 
Artzt in Khunde. 
Ich bin mit der Klinik voll beschäftigt 
und ich hatte seit zwei Wochen keine 
Zeit, mein Heim und die kleine Klinik in 
Thami zu besuchen.
Wiederaufbau meines Hauses und der 
Klinik in Thami:
Wir konnten den Wiederaufbau der 
äußeren Strukturen beenden und die 
Klinik ist vor zehn Tagen ins Innere ver-
legt worden. Es gibt noch ziemlich viel 
an den inneren Strukturen zu machen, 
doch haben wir beschlossen, ein paar 
Monate zu warten, da die Arbeiter mit 
dem Wiederaufbau der Häuser der an-

deren Einwohner beschäftigt sind, was 
auch sehr wichtig ist.
Vielen Dank für all Eure Unterstützung. 
Ich habe 11.000 Euro von euch bekom-
men und das Geld wie folgt genutzt: 
1. 6.000 Euro für den Aufbau der Tha-
mi Klinik; 2. 4.000 Euro für den Aufbau 
meines Hauses; 3. 325 Euro für Trans-
portkosten (Flug Lukla/Kim/Lukla) und 
Arztkosten für einen kleinen Jungen 
aus Phortse, der einen schweren Ellebo-
genbruch katte. Ich habe ihn vor zwei 
Wochen nach Kathmandu überwiesen; 
4. 450 Euro – wir haben einige warme 
Decken für die Patienten vom Khunde 
Hospital bestellt. Sie sollten noch vor 
dem Winter ankommen; 5. 225 Euro 
wurden noch nicht verwendet.
raiffeisenkasse toblach Gen.m.b.H. – 
teresa Zanol-troger Projekt Hospital 
Kunde Sagarmatha national.Park
IBan: Z 08080 58360 000300224057
SWIFt-BIC: rZBIt21138
Geschäftsstelle toblach
tel. 0474 972102

Lettera di ringraziamento del dott. 
Kami ai benefattori per il progetto 
“Khunde thame nepal”: 
La nostra vita sta riprendendo lenta-
mente. Le persone sono occupate con 
la ricostruzione degli edifici, l’inverno 
arriverá fra tre mesi. Le istituzioni pub-
bliche sono praticamente assenti e non 
ci danno nessun sostegno.
In particolar modo mancano muratori 
specializzati per la costruzione di case 
antisismiche.
Manca inoltre materiale edile, ci sono 
solo sassi, l’unico materiale disponbile. 
Gli altri materiali come legno, lamiere, 
cemento e vetro devono essere traspor-

tati da Kathmandu e l’unico modo di 
trasporto è l’aereo e i portantini che im-
piegano tre giorni o i Jiri che impiegano 
dieci giorni.
Il mio lavoro come medico mi tiene 
molto occupato. Sono consapevole 
che il mio lavoro in questa regione così 
isolata è molto importante, anche se 
dopo una giornata lunga mi chiedo per 
quanto si andrà ancora avanti. Il mio 
collega, in qualità di 2. medico, è anda-
to via e sono l’unico medico a Khunde. 
Sono occupato tutto il tempo in clinica 
e da due settimane non ho più tempo a 
visitare la mia clinica a Thami.
Siamo riusciti a finire le strutture ester-
ne e da 10 giorni la clinica è stata tra-
sferita all’interno dell’edificio. Ci sono 
da fare ancora tanti lavori interni, però 
abbiamo deciso di aspettare ancora 
qualche mese, per consentire agli ope-
rai di ricostruire prima le case private.
Vi ringrazio per il vostro sostegno.
In tutto abbiamo raccolto 11.000 Euro 
che sono stati spesi come segue: 
1) 6.000 Euro per la ricostruzione del la 
clinica Thami; 2) 4.000 Euro per la rico-
struzione della mia casa; 3) 325 Euro 
per spese di trasporto (volo Lukla/Kim/
Lukla) e spese mediche per un ragazzi-
no di Phortse, che ha avuto una brutta 
frattura del gomito. Abbiamo dovuto 
trasferirlo a Kathmandu; 4) 450 Euro 
per coperte per i pazienti dell’Ospeda-
le Khunde; 5) 225 Euro devono ancora 
essere spesi
Cassa rurale Dobbiaco srl
Progetto teresa Zanol-troger/ospedale 
Kunde Saramanta-Parco nazionale
IBanM Z0808058360000300224057
SWIFt-BIC: rZBIt21138
Filiale di Dobbiaco 0474 972102

ein großes Danke den Spendern für „Khunde thame Nepal“
ringraziamento ai benefattori di “Khunde thame Nepal”

MONTAN / MONTAGNA (BZ) · Tel. +39 0471 81 99 50 · www.pichlerjosef.com · www.wocl.it
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Öffentliche Bibliothek  Biblioteca comunale

EroS & WEIn

Sinnliche texte über den Wein und die 
Liebe werden am Samstag, 24. okto­
ber, um 20 uhr – mit Gabi Mitternöck-
ler (Schauspielerin) und Ingrid Egger 
(Sommelière) in der öffentlichen Bib-
liothek präsentiert.
Vom sizilianischen Spaghettifeti-
schismus über türkische Milch- und 
Honigbäder bis hin zu chinesischen 
Liebeselixieren spannt sich der Bogen. 

Die leichte literarische Kost wird von 
aphro disischen Weinen begleitet.

rüCKSCHau

auch diesen Sommer haben zwei 
junge, verantwortungsbewusste und 
selbstständige Mädchen aus Kurtinig, 
Beatrice Libardi und nicole Mich über 
die Sommermonate den ausleihdienst 
in der Bibliothek übernommen. Mit 
viel Kreativität haben diese jungen 
Mädchen unseren kleinen Besuchern 
vorgelesen, mit ihnen gezeichnet, sie 
bemuttert und die Erstleser bei der 
auswahl der Bücher beraten. Das Bi-
bliotheksteam bedankt sich herzlichst 
bei diesen vorbildlichen Jugendlichen 
für ihren tollen Einsatz. 

Die öffentliche Bibliothek Kurtinig lädt herzlich ein

WINterÖFFNuNGSZeIteN 
ab 7. September 2015
Montag: 15.00–17.00 uhr 
Mittwoch: 18.00–20:00 uhr
Freitag:  9.00–11.00 uhr Vielen Dank, Beatrice und nicole für die 

liebe volle Betreuung!

una trentina di appassionati d’arte di 
Cortina ha partecipato alla gita a Vi-
cenza organizzata dalla Biblioteca co-
munale. L’occasione è stata la mostra 
del faraone tutankhamon, Caravaggio e 
Van Gogh presso la Basilica Palladiana 
della città veneta. Il gruppo ha dappri-
ma visitato la rassegna d’arte, quindi, 
dopo il pranzo, ha gustato gli angoli 
più belli e caratteristici di Vicenza con 
l’aiuto di una guida. In serata il ritorno a 
Cortina. Il costo del biglietto della mo-
stra e quello per la guida per la visita 

Gita a vicenza con la Biblioteca comunale

della città sono stati a carico del Co-
mune tramite il Comitato Educazione 
Permanente di lingua tedesca. I parteci-

panti, tutti entusiasti per il programma, 
si sono sobbarcati solo il costo del bus 
e del pranzo.

Per. Ind. CavalIere andrea
Progettazioni elettriche, consulenza energetica,  
impianti energia rinnovabile
Elektroplanungen, Energieberatung, Anlagen für erneuerbare Energie

Piazza San Martino n° 9 – 39040 Cortina s.S.d.V. (BZ)
tel. 0471 252032 – cell. 328 8695498 – e-mail studio@cavaliere.bz.it
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Kindergarten  Scuola materna

In diesem Jahr fand der Sommerkinder-
garten vom 29. Juni bis zum 24. Juli 2015 
statt. In den vier Wochen standen die 
vier Elemente Wasser, Feuer, Erde und 
Luft im Vordergrund. Durch das warme 
Wetter konnten wir uns oft im Plansch-
becken erfrischen. 
neben dem Kindergarten hatten wir 
auch die Möglichkeit, die turnhalle und 
den Schulhof zu benutzen, das den Kin-
dern sehr viel Spaß bereitete. 
Das Sommerkindergartenteam be-
dankt sich bei allen Mitwirkenden und 

wünscht den Kindern und 
Eltern alles Gute 
für das neue Kin-
dergartenjahr.

Sommerkindergarten in Kurtinig

wünscht den Kindern und 
Eltern alles Gute 
für das neue Kin
dergartenjahr.

Jetzt um das regionale Familiengeld ansuchen
ab 1. September kann wieder um das regionale Familiengeld für 2016 angesucht werden. Der Südtiroler Bauernbund bietet 
den Dienst allen Interessierten (und somit auch nicht-Mitgliedern) an. neben einem entsprechenden Gesuch ist auch die 
Erfassung der EEVE, der „Einheitliche Einkommens- und Vermögenserklärung“, erforderlich.  Gesuch und EEVE erhalten alle 
Bürgerinnen und Bürger in den Patronaten EnaPa in den Bauernbund-Bezirksbüros oder www.sbb.it/patronat. 
Der Dienst ist kostenlos! 
Für weitere Informationen stehen die Mitarbeiter der Bezirksbüros zur Verfügung:

Bezirksbüro Neumarkt: Bahnhofstr. 21, 39044 neumarkt, tel.: 0471 812 447, enapa.neumarkt@sbb.it

Provinzialbüro: K.-M.-Gamper-Str. 5, 39100 Bozen, tel.: 0471 999 346, enapa@sbb.it

Bezirksbüro Bozen: K.-M.-Gamper-Str. 10, 39100 Bozen, tel.: 0471 999 449, enapa.bozen@sbb.it
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Musikkapelle Kurtinig

Der diesjährige Sommer hat die Mitglie-
der der Kurtiniger Musikkapelle ordent-
lich ins Schwitzen gebracht, nicht nur der 
Hitze wegen. am 17. Mai haben wir das 
nachmittagsprogramm des Montaner 
Festtages mit unseren jüngst erlernten 
Musikstücken klangvoll umrahmt. Kurz 
darauf, am 30. Mai, hat unsere Böhmische 
das Kurtiniger Wein- und Handwerkfest 
während der sonnigen Mittagszeit in 
Schwung gebracht. Die lokalen Vereine 
konnten die traditionellen Klänge und 
mitreißenden Gesangseinlagen, mitun-
ter natürlich das altbekannte „Ein Prosit“, 
gut für das ein oder andere zusätzlich 
verköstigte Gläschen nutzen.
auch heuer fand wieder die Jugendblä-
serwoche statt, bei der unsere musik-
begeisterte Jugend ihre talente unter 
Beweis stellen konnte. Vom 11. bis zum 
17. Juli übten die Jungmusikanten von 
Kurtinig, Salurn und Margreid täglich, 
um dem gespannten Publikum am Ende 
der Woche ein facettenreiches Konzert-
programm zu liefern. Doch nicht nur 
musikalisch sollten sie sich weiterent-

wickeln. auch sportliche Betätigung 
stand auf dem Programm. nicht zuletzt 
schätzte man auch den konstanten Ein-
satz der Betreuer und Lehrer, die stets 
für ordnung und Disziplin gesorgt und 
diese wichtigen Werte auch an die Kin-
der und Jugendlichen weitergegeben 
haben. 
Eine weitere alljährliche Musikveran-
staltung ist unser Platzkonzert, welches 
heuer am 31. Juli stattgefunden hat. 
Das Konzertprogramm bestand aus 
bewährten Stücken wie dem Marsch 
„Mein Heimatland“, aber auch moder-
nen Balladen und rock’n’roll Einlagen 
wie „Ein reisetagebuch“ und „the Blues 

Brothers-Medley“. Für Speis und trank 
war natürlich gesorgt.
Im august folgten die stets willkom-
menen Konzertauftritte in Laag zum 
Lorenzi-Kirchtag am 10. und in Penia 
zum trachtenmarsch am 16. august. 
am 28. august fand unser Freundschafts-
abend statt, bei dem die Böhmische Ihr 
Schunkel-Können unter Beweis stellte.
Ein weiteres Event war die Schupfen-
wanderung am Sonntag, 13. September, 
in Welschnofen. Von almhütte zu alm-
hütte konnte man sich sowohl musi-
kalisch als auch kulinarisch verwöhnen 
lassen. Die Kurtiniger Böhmische war 
natürlich dabei.

Die Jugendbläserwoche als Sprungbrett in die musikalische tradition

FranZ­HarPF­Str. 15

39040 KurtInIG

tel. 0471 817137

Fax 0471 809317

info@castelfeder.it

www.castelfeder.it

Jungbläserwoche 2015
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Freiwillige Feuerwehr Kurtinig

FüHrunG DurCH DIE 
 FEuErWEHrHaLLE

am 5. Juni luden wir die Kindergarten-
kinder zu einer Führung durch unsere 
Feuerwehrhalle ein. unsere Kameraden 
Dieter, Luca und rainer zeigten dem 
Kurtiniger nachwuchs die einzelnen 
räume und erklärten ihnen auf einfa-
che art und Weise alles Wissenswerte. 
Highlight der Führung waren zweifels-
ohne die Feuerwehrfahrzeuge. Mit gro-

ßer Begeisterung wurden unsere drei 
Fahrzeuge von den Kindern in Beschlag 
genommen. 

SoMMErüBunGEn  
Statt SoMMErDIEnSt

Diesen Sommer haben wir nach langer 
Zeit die sonst üblichen sonntäglichen 
Bereitschaftsdienste (Sommerdienste) 
gestrichen und stattdessen einige zu-
sätzliche übungen durchgeführt. In den 

vergangenen Jahren hatten wir den Be-
reitschaftsdienst immer abwechselnd 
mit der FF Margreid durchgeführt. Da 
diese seit heuer auch keine Sommer-
dienste mehr abhalten, haben wir im 
ausschuss den gleichen Entschluss 
gefasst. Hauptargument für die Strei-
chung sind die neu angeschafften Per-
sonenrufempfänger (Piepser). Durch 
diese sind wir im Ernstfall stets erreich-
bar und so wurde der Hauptgrund, die 
Erreichbarkeit, für die damalige Einfüh-
rung des Sommerdienstes hinfällig.
Da es im heurigen Sommer besonders 
heiß war und es in voller ausrüstung 

St. FLorIan – 39040 LaaG

tel. 0471 817015

KaroSSerIe 
 luIGI GalvaGNI

Erstellung von neuanlagen und Montage von Hagelnetzen
Lavori per terzi e montaggio reti antigrandine

tel. 338 31 61 547 + 335 80 90 369  www.loss-service.it  info@loss-service.it

bei solchen temperaturen nochmals 
unangenehmer wird, haben wir tech-
nische übungen statt der sonst übli-
chen Löschübungen durchgeführt. So 
nutzten wir eine übung, um sämtliche 
Hydranten im Gemeindegebiet zu war-
ten, sowie die Gasdeckel auf ihr pro-
blemloses Öffnen zu überprüfen. Bei 
einer weiteren übung anfang august 
führten wir eine Suchaktion durch, au-
ßerdem übten wir das sichere abseilen 
aus einem Gebäude. Den abschluss der 
Sommerübungen bildete eine Gemein-
schaftsübung mit der FF Margreid.

nEuE MItGLIEDEr

Mit aaron Fischnaller und Lorenz Be-
nedetti wechseln zwei neue Kameraden 
von der Jugendgruppe zu den aktiven 
Wehrmännern. Mit großer Freude 
möchten wir beide in unseren reihen 
willkommen heißen.

Die Kindergartenkinder zu Besuch bei der Feuerwehr

Sommerübung
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Der Fachkreis Senioren – Sprengel unterwegs  
der  Bezirksgemeinschaft überetsch-unterland  

lädt 

alle Senioren
des Sprengels unterland ein anlässlich des  

Internationalen tages der Senioren 
zu einem 

gemütlichen Nachmittag mit  
Kartenspiel, Musik ... und einer Marende

im Kulturhaus von Montan

Samstag, 10. oktober 2015 – ab 15 uhr

telefonische anmeldung bitte innerhalb  
2. oktober 2015 

im Sozialsprengel unterland, tel. 0471 826611
oder bei Paula teutsch 338 8792317

Il gruppo settoriale anziani – distretto in cammino  
della Comunità Comprensoriale  
Oltradige-Bassa Atesina invita 

tutti gli anziani
del distretto Bassa Atesina in occasione  

della Giornata internazionale degli anziani  
per un 

pomeriggio in allegra compagnia 
con musica, giochi …e merenda

nella casa di cultura di Montagna

sabato, 10 ottobre 2015 – dalle ore 15 

Prenotazioni entro il 2 ottobre 2015 
presso il Distretto Sociale della Bassa Atesina 

Tel. 0471 826611 o presso  
Paula Teutsch 338 8792317

Seniorenclub Kurtinig

auSFLuG DEr SEnIorEn 

am 17. Juni fuhren wir ins Schnalstal 
und besichtigten den “archeo-Park”. Es 
war sehr interessant. Im Wallfahrtsort 
unsere Liebe Frau im Walde hielt un-
ser Herr Pfarrer Franz-Josef Campidell 
eine nette andacht. Im Hotel “Grüner” 
wurde uns das vorzügliche Mittagessen 
serviert.

SoMMErtaG DEr SEnIorEn

Da es heuer in der talsohle sehr heiß 
war, genossen wir am 6. august die-
sen schönen Sommertag in Hirschbett 
in Penon. Zusätzlich zu Polenta mit 
Wurst, Käse und Salat tranken wir das 
kühle Wasser vom Holzbrunnen. Zum 
Kaffee gab es Süßigkeiten, vom Senio-
ren-ausschuss Kuchen. Die Kartenspie-
ler genossen diesen tag besonders.

VorSCHau

14. oktober: törggelen altrei
28. oktober: Bewegung bis ins hohe 
alter (viermal)
2. Dezember: adventsstimmung und 
Weihnachtsgestecke
16. Dezember: Weihnachtsfeier

salon  lidia
d. tomasini lidia

39040 Kurtinig Cortina (Bz)  ·  Moosweg 2 Via Paludi

produkte prodottinatu
r

Tel. 0471 817359

Unbenannt-1   1 05.04.11   07:29

Die fleißigen Helfer vom Hirschbett
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taGESauSFLuG  
aM 1. auGuSt 2015

In diesem Jahr fuhren wir nach Völs in 
die Kaffeerösterei CaroMa. 
Dort erwartete uns ein sehr interessan-
ter und gelungener Vortrag über den 
ursprung der Kaffeepflanze, Ernte und 

Verarbeitung der Kaffeebohne, die Sor-
ten- und Geschmacksvielfalt und die 
Kaffeekultur im allgemeinen. 
nachdem wir auch selbst Kaffeeboh-
nen rösten, mahlen und den Kaffee an-
schließend verkosten durften, haben 
wir uns natürlich noch mit Kaffeespe-
zialitäten für zu Hause eingedeckt.

Weiter ging es mit einer abenteuerli-
chen Busfahrt zum Völser Weiher, die 
den Frauen wahrscheinlich noch eine 
Weile in Erinnerung bleiben wird. 
nach einem stärkenden apertitif mit 
selbstgemachten Häppchen machten 
wir uns auf zur tuff alm zum Mittag-
essen.
Dort verbrachten wir einen gemüt-
lichen und lustigen nachmittag mit 
„ratschn“, „Wattn“ und „roschtn“.
am abend holte uns dann der Bus am 
Völser Weiher wieder ab und brachte 
die Frauen alle wieder heil nach Kurti-
nig zurück.

SBo – Südtiroler Bäuerinnenorganisation

www.lhg.bz.it26 x in Südtirol

Südtirols Landwirte 
setzen auf einen 
zuverlässigen Partner.
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   Kaltern - Kellereistr. 11 - Tel. 0471 965006
Magreid - Bahnhofsstr. 37 - Tel. 0471 809013 | Neumarkt - Bahnhofstr. 10 - Tel. 0471 812062
Salurn - Bahnhofsstr. 21 - Tel. 0471 884163 | Tramin - Bahnhofsstr. 3 - Tel. 0471 860730

Unsere Zweigstellen in Ihrer Nähe:

Anzeige-Kurtinig-110x90mm-def.indd   1 21.07.14   11:36

1 Mittagessen auf der tuffalm
2 Marisa und annelies beim Verkosten in der Kaffeerösterei CaroMa
3 unsere Ilse durfte Kaffe von Hand rösten.

3

2

1
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allgemeine Berichte  notizie generali

Kurtinig

SPreCHStuNDeN
jeden ersten Samstag im Monat  

von 9 bis 10 uhr  
im Bürgerhaus von Kurtinig –  

mit Markus Stolz

rauCHer- 
eNtWÖHNuNGS- 

KurSe
in deutscher Sprache

Donnerstag, 1.10.2015
Dienstag, 6.10.2015
Dienstag, 13.10.2015
Dienstag, 20.10.2015
Dienstag, 3.11.2015

telefontermin: 9.10.2015
jeweils 18.30–20 uhr

Kursleitung: 
Dr. Bettina Meraner und  
Dr. Juliane unterhauser

Weitere  Informationen 
erhalten Sie bei der 

raucherberatungs stelle – 
Pneumologischer Dienst,  

W. a. Loew Cadonnaplatz 12, 
39100 Bozen

tel. 0471 909 600  
oder 0471 909 615

Öffnungszeiten 
Montag bis Freitag 

8.30–12.00 und  
14.00–16.00 uhr

Fennberg und Kurtinig ein. auch in die-
sem Jahr wurde es wieder ein großer 
Erfolg, galt es doch der Hitze im tal zu 
entfliehen. 
nach der Heiligen Messe traf man sich 
auf dem Festplatz, wo schon lecker 
gegrilltes Gemüse und Fleisch sowie 
Polenta für die Gäste bereit standen. 
Bei gemütlichem Beisammensein und 
dem Preiswatten verging die Zeit wie 
im Flug, und so mancher freut sich 
schon wieder auf das nächste Jahr.

Die Gewinner 
des heurigen 
Preiswattens – 
Leni anrather und 
angela Pedoth

Handwerkerstraße 12, via degli artigiani, 12
KurtInIG 39040 CortIna ssdv
Handy: 333 2361563 · stephan.pedoth@yahoo.de

HanDWErKErStr. 10

39040 KurtInIG

tel. 0461 658613

Fax 0461 658163

info@waltermeinrad.it

FaHrt ZuM GarDaSEE

am Freitag, 10.Juli, folgte eine kleine 
Gruppe aus Kurtinig der Einladung 
des KVW Kurtatsch. Bei herrlichem 
Sommerwetter führte uns die Fahrt 
zum Gardasee. unterwegs gab es ein 
ausgiebiges "Halbmittag", gestärkt 
ging es weiter nach Bardolino, wo un-
ser Schiff wartete. nach einer halben 
Stunde Fahrt kamen wir auf der Isola 
del Garda an. 
Die größte Insel des Garda sees befin-
det sich in Privatbesitz der Familie Ca-
vazza und wurde vor einigen Jahren für 
Besucher frei gegeben. Eine Führung 
durch die Parkanlage und einen teil des 
ansitzes, wurde mit einem aperitif und 

einer Verkostung des hauseigenen oli-
venöls beendet. 
Zurück in Bardolino nahmen wir das 
Mittagessen ein, bevor es weiter ging 
nach riva, tenno, Ballino, terme Co-
mano, San Lorenzo in Benale und ei-
ner kurzen rast am Lago di Molveno, 
dann ging es zurück in die Heimat. Ein 
großes Lob geht an Peppi Bonora, der 
diese wunderschöne Fahrt organisiert 
und ausführlich geleitet hat.

FaMILIEnSonntaG  
aM FEnnBErG

Zum traditionellen Familiensonntag 
luden auch heuer wieder die ortsgrup-
pen Margreid, Kurtatsch, Penon, Graun, 
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Küche · Bad
 Wohn- und 
Schlafräume 
 auf Maß

Tischlerei
Auf der Hört 6 - Tramin
Tel. 0471/820777
www.fineline.it

Anzeige FineLine - „Bad_N1“ - Format 110x72 mm

amateur­Sportverein Kurtinig raiffeisen 

Im rahmen des Projektes „Lebens-
werte Gemeinde“ organisiert 
der Dachverband für natur- und 
umweltschutz gemeinsam mit 
Baubiologie Südtirol und Bürger-
welle Südtirol Informationsabende 
zum thema „Baubiologie und 
Elektrosmog – konkrete tipps“

 • Mittwoch, 14. oktober 2015, 
um 20 uhr im Haus unterland 
in NeuMarKt 

 • Mittwoch, 4. November 2015, 
um 20 uhr im Sparkassensaal in 
KalterN – in Zusammenarbeit 
mit den umweltgruppen Eppan 
und Kaltern 

Dachverband für  
Natur- und Umwelt- 
schutz in Südtirol

MartInSPLatZ 7

39040 KurtInIG

tel. +39 0471 817139

Fax +39 0471 817483

info@teutschhaus.it

www.teutschhaus.it

Die erste Saison der u8 der Jahrgänge 
2007/2008 ist unter großem applaus 
zu Ende gegangen. Gegen Kinder, die 
bedeutend älter waren, haben unsere 
Jungs die turniere vom VSS und von 
San Michele mit großem Erfolg be-
endet. Das resultat von vier Siegen, 
einem unentschieden und nur einer 
niederlage, mit einer beeindrucken-
den tordifferenz von 18 zu 7 spricht für 

sich. Jetzt steht für unsere Jungs eine 
weitere Saison mit viel Einsatz und vor 
allem viel Spaß vor der tür. 
Wir erwarten euch alle am Fußballplatz 
von Kurtinig, um unsere Mannschaft 

beim VSS-turnier, welches vom Sport-
verein organisiert wird, kräftig und 
lautstark zu unterstützen – Samstag, 
17. oktober, und Samstag, 24. okto­
ber, jeweils um 9.30, 10.15 und 11 uhr.

Berufsfachschule für Steinbearbeitung
„Johannes Steinhäuser“ Laas

mit freundlicher Unterstützung / con il gentile sostegno di

ALPEn
CUP 

Bürgermeister 
NatioNalmaNNschafteN

NazioNali di calcio 
dei sindaci

I TA S L OG E R AU T SÜDTIROL

samstag / sabato, 19.09.2015
Beginn Spiele am Fußballplatz von Neumarkt um 10.00 Uhr
Inizio partite presso il campo da calcio di Egna alle ore 10.00

10.00 Uhr/ore:  italia Österreich

10.30 Uhr/ore:  südtirol deutschland

11.00 Uhr/ore:  Österreich  slowenien

11.30 Uhr/ore:  südtirol italia

12.00 Uhr/ore:  deutschland slowenien

14.00 Uhr/ore:  Österreich südtirol

14.30 Uhr/ore:  slowenien italia

15.00 Uhr/ore:  deutschland Österreich

15.30 Uhr/ore:  slowenien südtirol

16.00 Uhr/ore:  deutschland italia

25 Minuten ohne Pause /  25 minuti senza interruzione

17. – 19. september/settembre
neumarkt / egna

www.siebenfoercher.it
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aFC unterland Damenamateur­Sportverein Kurtinig raiffeisen 

SPortSaISon 2015/2016

nach der tollen Erfahrung der letzten 
Sportsaison 2014/2015 in der Serie B, 
hat Ende Juli ein neues abenteuer für 
unsere Mädchen in der regionalmeis-
terschaft der Serie C begonnen. Die 
meisten Mädchen spielen auch heuer 
wieder. Francesca Marmentini und De-
nise Ferraris (Bänderriss)müssen noch 
eine Verletzungspause einhalten. Die 
Mannschaft wurde verstärkt durch die 
rückkehr von Kristin Walter (aus der 

Mutterschaftspause) und den neuen 
Spielerinnen Sandra Cottini, Sandra 
Ernandes, Luciana Bon, angela Muco 
und anna Katharina Peer. Mister Mas-
simo trentini und Luca rampanelli 
(torfrauentrainer) wurden bestätigt. 
Der neue Vizetrainer Walter Paolazzi 
wird durch seine langjährige Spieler-
erfahrung sicherlich eine große Hilfe 

für Mister trentini sein. In der Jugend 
wurden alessandro Miozzo und Denise 
Ferraris für die u 15 bestätigt. 
Die Heimspiele der Serie C finden heu-
er samstags um 19 uhr statt, die Serie D 
spielt freitags um 20 uhr und die Mäd-
chen der u 15 samstags um 15.30 uhr.

StaGIonE SPortIVa 2015/2016

Dopo la bella esperienza della stagione 
sportiva 2014/2015 in Serie B, a fine lu-
glio ha iniziato la nuova avventura delle 
nostre ragazze nel campionato di Serie 
C regionale. Si riparte con gran parte 
delle ragazze confermate. ancora in 
fase di recupero Francesca Marmentini 
e Denise Ferraris (rottura legamenti). 
La rosa è stata rinforzata con il rientro 
dalla maternitá di Kristin Walter e con 
i nuovi arrivi: Sandra Cottini, Sandra 
Ernandes, Bon Luciana, Muco angela e 
anna Katharina Peer. Confermato il Mi-
ster Max Barone trentini e rampanelli 
Luca per preparatore portieri. Sicura-
mente un grande aiuto verrá dato dal 
nuovo vice: Walter Paolazzi. nel settore 
giovanile sono confermati Miozzo ales-
sandro e Ferraris Denise.
Le partite in casa si giocano : Serie 
C Sabato ore 19.00, Serie D Venerdí 
ore 20.00 e le ragazze u 15 sabato 
ore 15.30. 

Wir suchen noch fußball begeisterte Mädchen!
Du bist ein sportbegeistertes Mädel und wolltest schon immer Fußball 

spielen und Spaß haben? Wir sind auf der Suche nach neuen Spielerinnen. 
Wenn du 6 Jahre oder älter bist, dann nutze deine Chance. ruf einfach an!  

tel. 339 8886415 Petra 

Cerchiamo bambine  interessate al calcio!
Sei una bambina sportiva e il tuo sogno è giocare a calcio, divertirti e hai 

piú di 6 anni, allora  chiamaci subito al nr. 339 8886415 Petra

Massimo trentini, Walter Paolazzi, Fabiano nardon, rampanelli Luca

am 19. September 
fand in neumarkt der 
alpen cup 2015 statt. 
Es standen sich hier die 
Fußballnationalmann-
schaften der Bürger-
meister der Länder 
Italien, Österreich, 
Deutschland, Slowenien 
und Südtirol gegenüber.

Bei einem Großbrand in 
taufers im Münstertal 
wurden drei Familien 
obdachlos. aus diesem 
Grund wurde anlässlich 
des alpencup mit „Süd-
tirol hilft“ eine Lotterie 
organisiert, deren rein-
erlös diesen Familien 
zugute kommt.Berufsfachschule für Steinbearbeitung

„Johannes Steinhäuser“ Laas

mit freundlicher Unterstützung / con il gentile sostegno di

ALPEn
CUP 

Bürgermeister 
NatioNalmaNNschafteN

NazioNali di calcio 
dei sindaci

I TA S L OG E R AU T SÜDTIROL

samstag / sabato, 19.09.2015
Beginn Spiele am Fußballplatz von Neumarkt um 10.00 Uhr
Inizio partite presso il campo da calcio di Egna alle ore 10.00

10.00 Uhr/ore:  italia Österreich

10.30 Uhr/ore:  südtirol deutschland

11.00 Uhr/ore:  Österreich  slowenien

11.30 Uhr/ore:  südtirol italia

12.00 Uhr/ore:  deutschland slowenien

14.00 Uhr/ore:  Österreich südtirol

14.30 Uhr/ore:  slowenien italia

15.00 Uhr/ore:  deutschland Österreich

15.30 Uhr/ore:  slowenien südtirol

16.00 Uhr/ore:  deutschland italia

25 Minuten ohne Pause /  25 minuti senza interruzione

17. – 19. september/settembre
neumarkt / egna

www.siebenfoercher.it

CoStruZIonI E LaVoraZIonI In aCCIaIo InoX
HErStELLunG auS EDELStaHL

Via degli artigiani, 2 · Handwerkerstraße 2
39040 Cortina · Kurtinig (Bz)
tel. 0471 817395, Fax 0471 817720 · calinox@brannercom.net
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Für 24 StunDEn SanItätEr 
BEIM WEISSEn KrEuZ

Die Weiß-Kreuz-Jugend der Sektion 
Salurn hat am 11. und 12. Juli zum vier-
ten Mal das 24-Stunden-Projekt durch-
geführt. Diese Initiative kann zu recht 
der Höhepunkt des Jahresprogramms 
der Jugendgruppe genannt werden, da 
die Jugendlichen einen tag lang den 
rettungsdienst simulieren. Dabei ver-
brachten sie 24 Stunden in der Stelle der 
Sektion Salurn und warteten dort auf 
die Einsätze, die sie realistisch per Funk 
zugeteilt bekamen. Gemeinsam wurde 
gekocht, gegessen und im Sitzungssaal 
der Sektion geschlafen. Den Jugendli-
chen standen zwei Einsatzfahrzeuge 
samt Fahrer zur Verfügung.
Die simulierten Einsätze waren sehr 
unterschiedlich und forderten die Ju-
gendlichen: Von einer reanimation, 
über Knochenbrüchen, Schnittwunden 
bis hin zu einem Schwächeanfall war 
alles dabei. Ein Einsatz fand während 
der Jungbläserwoche der Musikkapel-
len Salurn, Kurtinig und Margreid in 

Buchholz statt. Highlight des Projektes 
war eine übung mit der Bergrettung 
unterland des CnSaS. Zwei radfahrer 
stürzten auf der Straße zum Salamon-
hof. Einer fiel dabei die Böschung hinab 
und blieb im steilen und unwegsamen 
Gelände liegen. Die eintreffende Besat-
zung forderte die Bergrettung an, um 
den Patienten sicher bergen zu können. 
Diese richteten sofort mehrere Seilzü-
ge ein, um ein Besatzungsmitglied ab-
zuseilen und dann den Verletzten mit 
einer speziellen trage die Steigung 
hinaufzuziehen.
Salurns Bürgermeister roland Lazzeri 
besichtigte gemeinsam mit Bezirks-

jugendleiter Marco Insam die übung 
und beide waren von der Jugendgruppe 
des Weißen Kreuzes Salurn begeistert. 
Die Jugendleiterin Daniela Michelon, 
arianna Cavarzere, Verena Dibiasi, 
Sonja Gianordoli, Irene Mall, thomas 
nicolodi, Loris nardelli, Daniel Pichler, 
Heike Pichler und Massimo rossi orga-
nisierten und arbeiteten tatkräftig am 
Projekt mit. Der Sektionsleiter Stefan 
Franceschini nahm selbst als Fahrer an 
einer übung teil. Die Jugendarbeit wird 
in der Sektion Salurn groß geschrieben. 
Einige Freiwillige begannen ihren Wer-
degang innerhalb des Vereins in der 
Weiß-Kreuz-Jugend.

Weißes Kreuz Sektion Salurn

Die teilnehmer am 24-Stunden-Projekt zusammen mit der Bergrettung unterland, Bürgermeister roland Lazzeri, Jugendleiterin Daniela 
Michelon, Bezirksjugendleiter Marco Insam und Sektionsleiter Stefan Franceschini

www.ranzikg.com

KG
 S.a.s.
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ManFrED VESCoLI  
aLS PräSIDEnt BEStätIGt

anlässlich der Vollversammlung vom 
26.  august und der Vorstandssitzung 
vom 28. august wurden aufgrund der 
fälligen neuwahlen für die kommenden 
fünf Jahre ein neuer Vorstand und Voll-
zugsausschuss der Südtiroler Weinstra-
ße gewählt. Manfred Vescoli wurde in 
seinem amt als Präsident für die nächs-
ten fünf Jahre wieder bestätigt. 
Er bedankte sich bei allen Mitgliedern 
herzlichst für die intensive, gute und 
respektvolle Zusammenarbeit der letz-

Neuwahlen der Gremien der Südtiroler Weinstraße
ten fünf Jahre und hofft, die Südtiroler 
Weinstraße als eigenständigen Verein 
auch zukünftig erfolgreich weiterfüh-
ren zu können.
neu gewählte Vizepräsidenten sind 
Philipp Waldthaler (Präsident touris-
musverein Eppan) und Helmuth Hafner 
(obmann der Kellerei Kaltern).
neu gewählt wurden weiters auch die 
rechnungsrevisoren: tobias Zingerle 
(Geschäftsführer Kellerei Kaltern) und 
Helmuth Castlunger (Verantwortlicher 
für Personal & Finanzen beim Weingut 
alois Lageder).

Der wiedergewählte Präsident der 
 Südtiroler Weinstraße Manfred Vescoli

lob für unterlandler Weine

Folgende Weine dürfen sich nach 
dem Eintrag im diesjährigen Wein-
führer „Vini d’Italia 2016“ von Gam­
bero rosso die begehrte auszeich-
nung „Drei Gläser“ tragen:

nals Margreid – Weißburgunder  
Sirmian 2014 



tiefenbrunner – Müller-thurgau 
Feldmarschall von Fenner 2013



Kellerei Kurtatsch – Gewürz-
traminer Brenntal riserva 2012 



tenutae alois Lageder – Cabernet 
Sauvignon Cor römigberg 2011 

Diese Weine wurden vom Meran 
Wine Festival gekürt:

Platinum award (95+ punkte)


alois Lageder – Löwengang
Chardonnay 2012 Gold  

award (90–94,99 Punkte)


Kellerei Kurtatsch – Brenntal 
Merlot 2012


tiefenbrunner – Chardon-

nay  Linti clarus 2012, Cabernet 
 Sauvignon riserva Linticlarus 2011


red award (88–89,99 Punkte)

alois Lageder – Krafuss 
Pinot nero 2011, am Sand  

Gewürztraminer 2014


Castelfeder 
Burgum Novum Chardonnay 2012, 
Burgum Novum Pinot Nero 2012



Kellerei Kurtatsch – Brenntal 
Gewürztraminer 2012,  

Kirchhügel 2012


nals Margreid – Mantele  Sauvignon 
2014, anticus riserva Baron Sal-
vadori 2012, Chardonnay riserva 

Baron Salvadori 2012

Gratulationen an unsere Kelle-
reien im Südtiroler unterland! 
Gambero rosso und Meran Wine 
Festival haben mehrere Weine des 
unterlands ausgezeichnet. 

UM_September_2015.indd   31 23.09.2015   22:46:53



32       Gemeinde Info Comunale KurtInIG · CortIna

allgemeine Berichte  notizie generali

Willenserklärungen der Bevölkerung zur organ­, Gewe­
be­ und Stammzellenspende – leitfaden des Gesund­
heits­ und Innenministeriums und aktualisierter ascot­

vordruck 

als Ergänzung zur Mitteilung nr. 79/2015 möchten wir auf 
den Leitfaden des Gesundheits- und Innenministeriums 
aufmerksam machen, welcher genaue Informationen zum 
Vermerk der Entscheidung für oder gegen die organ- und 
Gewebespende nach dem tod zu transplantationszwecken 

auf der Identitätskarte enthält. 

Der Leitfaden wurde von Seiten des regierungskommissa-
riats auszugsweise in die deutsche Sprache übersetzt und 
den Gemeinden bereits direkt mit Schreiben Prot.nr. 23941 

vom 24.08.2015 zugestellt. 

Der obgenannte Leitfaden enthält auch einen Vordruck 
für die Willenserklärung zur organ-, Gewebe- und Stamm-
zellenspende. Daher war es notwendig, den bereits mit 
Mitteilung nr. 79/2015 veröffentlichten ascot-Vordruck zu 

überarbeiten. 

Der neue Vordruck wird Ihnen auf nachfrage zur Verfügung 
gestellt. 

In Bezug auf die Willenserklärung präzisiert der Leitfaden 
weiters, dass diese in zweifacher ausfertigung abgegeben 
werden muss. Dies ist notwendig, da eine Kopie von Seiten 
der Gemeinde zu den akten gelegt wird und die andere 

Kopie dem Bürger als Bestätigung ausgehändigt wird. 

Es wird diesbezüglich darauf aufmerksam gemacht, dass die 
letztgenannte Kopie der Willenserklärung von Seiten des 
Bürgers nicht unbedingt mit der Identitätskarte mitgeführt 

werden muss. 

Manifestazioni di volontà espresse dai cittadini in mate-
ria di donazione di organi, tessuti e cellule – linee guida 
del Ministero della Salute e del Ministero dell’Interno e 

modulo Ascot aggiornato 

Come integrazione alla comunicazione n. 79/2015 Vi segna-
liamo le linee guida del Ministero della Salute e del Ministero 
dell’Intero, le quali contengono informazioni dettagliate 
in ordine alla possibilità di indicare sulla carta d’identità il 
consenso o il diniego alla donazione di organi e tessuti in 

caso di morte a scopo di trapianto. 

Le linee guida sono state tradotte per estratto dal Com-
missariato del Governo per la Provincia di Bolzano e già 
inviate direttamente ai Comuni con nota prot.n. 23941 del 

24.08.2015. 

Le linee guida sopracitate contengono anche un modulo 
per la dichiarazione di volontà in materia di donazione di 
organi, tessuti e cellule. Pertanto era necessario rielaborare 
il modulo Ascot già pubblicato con la comunicazione n. 

79/2015. 

Il nuovo modulo viene messo  
a disposizione. 

In riferimento alla dichiarazione di volontà le linee guida in-
oltre precisano che questa deve essere resa in duplice copia. 
Questo è necessario perché una copia sarà conservata agli 
atti di archivio del Comune e l’altra copia sarà consegnata 

al cittadino come ricevuta. 

A questo proposito viene fatto presente che la copia per 
ultimo citata della dichiarazione di volontà non deve ne-

cessariamente accompagnare la carta d’identità. 

Mit freundlichen Grüßen/ Distinti saluti
Der Geschäftsführer/Il Direttore Dr. Benedikt Galler

Der Präsident/Il Presidente Andreas Schatzer 

Das Selbstlernzentrum wird mobil!
•	 Sie	möchten	gern	über	Skype	telefonieren,haben	aber	Probleme	beim	Installieren?

•	 Ihr	Virenschutz	funktioniert	nicht	mehr	und	Sie	wissen	nicht,	wo	der	Fehler	liegt?

•	 Oder	wollen	Sie	etwas	bei	eBay	versteigern	und	brauchen	Hilfe	bei	der	Registrierung?

•	 	Für	alle	Personen,	die	Unterstützung	am	PC	benötigen	und	schnell	und	individuell	
lernen	wollen,	gibt	es	das	Selbstlernzentrum

•	 	Sechs	Computerplätze	mit	Internetanschluss	und	Software	stehen	zur	Verfügung.

In Kurtinig begleitet Sie der EDV-Coach Dr. Werner Messner

Haus Curtinie
Donnerstag, 12. November, 14–17 Uhr
Samstag, 14. November, 14.30–17.30 Uhr
Donnerstag, 19. November, 14–17 Uhr
Samstag, 21. November, 14.30–17.30 Uhr
Donnerstag, 26. November, 14–17 Uhr
Samstag, 28. November, 14.30–17.30 Uhr

Gefördert	von:	
Autonome	Provinz	Bozen	Südtirol,	Amt	für	Deutsche	Kultur;	SBB	Weiterbildungsgenossenschaft;	KVW;	Verband	der	Volkshochschulen	Südtirols

Der Besuch ist kostenlos. Es ist keine Anmeldung erforderlich.
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rezepte  ricette

Cucinare è ... rivedere il passato in un  piatto 
di pasta e fagioli. a. PErEt tI

Pasta e fagioli
InGrEDIEntI PEr 6 PErSonE

 500 g di fagioli lessati 
(o in  scatola)

 150 g di pasta tipo ditalini
  mezza cipolla
 1 spicchio d’aglio
  rosmarino q.b.
 70 g di pancetta
 100 g  di passata di pomodoro  

(o due pelati)
 50 g di olio extravergine d’oliva
 1 dado
 1 lt di acqua
  sale e pepe q.b.

Breatlen
ZutatEn Für 7 BrotE

  500 g frisch gemahlener roggen
 300 g feines Vollkorn-Dinkelmehl
 25 g Hefe (1 Würfel)
 750 ml lauwarme Milch
 2 tL Salz
   Brotklee, anis, Fenchel 

nach Geschmack

•	Die Mehlsorten in einer Schüssel 
vermischen, die restlichen Zutaten 
dazugeben und gut durchkneten.

•	Mit einem tuch zudecken und 
etwa 30 Minuten gehen lassen.

•	Mit etwas Mehl nochmals den 
teig gut durchkneten, flache Laibe 

formen und auf ein mit Kleie oder 
Mehl bestreutes Backblech geben.

•	nochmals kurz gehen lassen (etwa 
15 Minuten) und dann mit einer 
Gabel Löcher einstechen.

•	Den Backofen auf 250°C vorheizen 
und die Brote zuerst etwa 10 Mi-
nuten backen, dann die tempera-
tur auf 200°C senken und noch ca. 
15 Minuten zu Ende backen.

Das Brot schmeckt besonders jetzt 
im Herbst sehr gut – bestrichen mit 
Knoblauchbutter zu einer selbst 
gemachten Kürbissuppe. 

Gutes Gelingen wünscht  
Vera Gruber Pardatscher

Diese Breatlen durften die Kurtiniger 
 Bäuerinnen heuer bei ihrem ausflug am 
1. august am Völser Weiher genießen.

PrEParaZIonE

•	tritare molto finemente cipolla, 
aglio, rosmarino e pancetta, aggi-
ungere l’olio e far soffriggere per 
qualche minuto, unire il pomodoro 
e metà dei fagioli.

•	aggiungere l’acqua, il dado e far 
cuocere per 10 minuti.

•	Inserire insieme la pasta e i fagioli 
rimasti e lasciar cuocere per altri 
10 minuti.

•	aggiustare di sale e pepe e versare 
in una zuppiera.

•	La pasta fagioli è ottima servita 
tiepida, condita con olio d’oliva 
extravergine. Lucia Baldo Gottardi Vi augura buon appetito!

eure rezepte
Wer möchte sein Lieblingsrezept ver-
öffentlichen? Wir würden uns über ein 
paar leckere rezepte für die nächsten 
ausgaben unseres Gemeindeblattes 
sehr freuen!  
Bitte an folgende adresse mailen:  
dorfzeitung@gemeinde.kurtinig.bz.it 
oder in der Gemeinde direkt abgeben:

le vostre ricette
Chi ha voglia di mandarci la sua ricetta 
 preferita per uno dei prossimi giornalini?  
Prego mandarli al seguente indirizzo  
di posta elettronica:  
dorfzeitung@gemeinde.kurtinig.bz.it 
o alla segreteria del Comune.
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Wichtige Informationen  Informazioni utili
ÖFFnunGSZEItEn  
DEr GEMEInDEäMtEr

Montag, Mittwoch und Freitag: 
9–12 uhr; Donnerstag: 15–18 uhr
tel.: 0471 817141, Fax: 0471 818035
E-Mail: info@gemeinde.kurtinig.bz.it

SPrECHStunDEn  
DES BürGErMEIStErS

Montag, Dienstag und Donnerstag, 
15–16 uhr. Da diese Sprechstunden we-
gen anderer dringender Verpflichtungen 
kurz fris tig verschoben werden können, 
ist eine telefonische terminvereinba-
rung erwünscht. tel.: 0471 817141

SPrECHStunDEn  
DEr VIZEBürGErMEIStErIn

Lucia Baldo 
Bei Bedarf unter folgender Handy- 
nummer erreichbar: 333 4523776

GEMEInDEBauaMt

Sprechstunden des Gemeindetechnikers 
Geom. Viktor Eccli: jeden Dienstag, 
8–10 uhr. Da diese Sprechstunden we-
gen anderer dringender Verpflichtungen 
kurzfristig verschoben werden können, 
ist eine telefonische terminvereinba-
rung erwünscht: 0471 817141 

notruFnuMMErn

Feuerwehr 115
rettungsdienst 118
SelGaS 800835800 

GEMEInDEarZt

Dr. Josef Sulzer:  
ambulatorium KurtInIG
Dienstag: 9–11 uhr, Donnerstag: 
17–19 uhr, tel.: 0471 817331

ambulatorium MarGrEID
Montag: 9–11 uhr, Mittwoch: 16.30–18.30 
uhr, Freitag 9–11 uhr, tel.: 0471 817511

KInDErarZt

Dr. alfons Haller, tel.: 0471 863113 
Josef-noldin-Straße 3, traMIn

MüttErBEratunGSStELLE

MarGrEID: jeden 2. und 4. Freitag 
im Monat, 9–11 uhr (tel. 0471 817160), 
angela-nikoletti-Straße 6. SaLurn: 
jeden Montag, 14–16 uhr, und Don-
nerstag, 9–11 uhr (tel. 0471 888790), 
Mozartstraße 2. nEuMarKt: jeden 
Montag und Mittwoch, 9–11 uhr, und 
am Donnerstag nachmittag, 14–16 uhr 
(tel. 0471 829232), Franz-Bonatti-Platz 1

KranKEnPFLEGEDIEnSt

Die Bürger von Kurtinig können sich an 
den Krankenpflegedienst von Mar­
GrEID (Montag, Mittwoch, Freitag, 
8–8.30 uhr) oder von SaLurn (Mon-
tag–Freitag, 9.30–10 uhr) wenden. Wer 
eine Betreuung zu Hause benötigt, kann 
sich telefonisch an den Krankenpflege-
dienst nEuMarKt wenden. tel. 0471 
829238

aPotHEKEn SaLurn + MarGrEID

SaLurn: Montag bis Freitag, 8–12 uhr 
und 15.30–19.00 uhr, Samstag, 8–12 uhr 
MarGrEID: Montag und Freitag, 
8.30–12.00 uhr, Mittwoch, 16–19 uhr 

FuSSPFLEGE Für SEnIorEn  
IM BürGErHauS Von KurtInIG

Mindestalter: 70 Jahre 
Vormerkung: tel. 0471 826611

SoZIaLSPrECHStunDE KVW

Jeden 1. Samstag im Monat, 9–10 uhr, 
im Erdgeschoss des Bürgerhauses

VErBrauCHErZEntraLE

Sprechstunden am Sitz des KVW 
neumarkt (2. Stock) jeden Donnerstag, 
15–17 uhr

aCLI

Der Steuerbeistand wird in Kurtinig nur 
auf Vormerkung unter tel. 0471 301689, 
CaF Bozen abgehalten.

aKtIon „ESSEn auF räDErn“

Koordinatorin: Paula Pichler teutsch,  
tel.: 0471 817384 

 ÖFFEntLICHE BIBLIotHEK

Winteröffnungszeiten ab 7. September:  
Montag: 15–17 uhr, Mittwoch: 18.00–
20.00 uhr, Freitag: 9–11 uhr; tel.: 
0471 817733

JuGEnDrauM

Mittwoch: 18–20 uhr, Donnerstag, 18–21 
uhr, Samstag: 16–19 uhr; für Jugendliche 
ab der 1. Mittelschule

rECyCLInGHoF

jeden Freitag, 17–19 uhr (außer 1. Freitag 
im Monat) und jeden 1. Samstag im 
Monat, 9–11 uhr (wenn der Samstag ein 
Feiertag ist, wird am Freitag geöffnet)

SCHaDStoFFSaMMLunG

termin: am 13. oktober 2015, 13–14 uhr, 
am Dorfplatz von Kurtinig

nISF/InPS nEuMarKt

Öffnungszeiten für das Publikum: 
 Dienstag bis Freitag, 8.30–12.30 uhr

tELEFonZEntraLE 
 LanDESVErWaLtunG

tel.: 0471 411111 
www.provinz.bz.it/approv/ressorts_d.asp

VErKEHrSMELDEZEntraLE

Verkehrsinfo: tel. 0471 200198 
Fax-abruf: 0471 201157 
vmz@provinz.bz.it 
www.provinz.bz.it/vmz 

SüDt.  VErBrauCHErZEntraLE

tel.: 0471 975597, Fax: 0471 979914
www.consumer.bz.it, info@consumer.bz.it

aMt Für SPraCHGruPPEn­
ZuGEHÖrIGKEIt

Landesgericht Bozen: Montag–Freitag, 
9–12 uhr, tel. 0471 226312

DIEnStStELLE Für ZWEI­ unD 
DrEISPraCHIGKEItSPrüFunGEn

Perathonerstraße 10, 39100 Bozen,  
tel.: 0471 413900, Fax: 0471 413999,  
zdp@provinz.bz.it

VoLKSanWaLtSCHaFt

C.-Cavour-Straße 23/c, 39100 BoZEn
tel. 0471 301155, Fax 0471 981229

post@volksanwaltschaft.bz.it 
Bezirksgemeinschaft überetsch unter-
land, Lauben 26, 39044 nEuMarKt 
(1. Stock): am 4. Montag jeden 2. Monat, 
9.30–11.30 uhr; Voranmeldungen: tel. 
0471 301155

Weinbergpfähle LINUS
Generalimporteur  
für Italien

www.bertol.com
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orarIo D’aPErtura  
DEGLI uFFICI CoMunaLI
lunedì, mercoledì e venerdì: ore 9–12
Giovedì: ore 15–18
tel.: 0471 817141, fax: 0471 818035
e-mail: info@comune.cortina.bz.it

uDIEnZE DEL SInDaCo
Lunedì, martedì e giovedì, ore 15–16
Siccome queste udienze per altri impe-
gni urgenti possono subire delle varia-
zioni, si chiede un appuntamento dietro 
accordo telefonico. tel. 0471 817141

uDIEnZE DELLa VICESInDaCa
Lucia Baldo 
In caso di richieste, si può telefonare al 
n. 333 4523776

uFFICIo tECnICo CoMunaLE
udienze del tecnico comunale Geom. 
Viktor Eccli: ogni martedì, ore 8–10. In 
quanto le udienze potrebbereo essere 
spostate per impegni urgenti, si chiede 
di concordare l’appuntamento telefonI-
camente: 0471 817141

CHIaMatE DI EMErGEnZa
vigili del Fuoco 115
emergenza sanitaria 118
SelGaS 800835800

MEDICo CoMunaLE
Dott. Josef Sulzer: 
ambulatorio di CortIna
martedì: ore 9–11, giovedì: ore 17–19,  
tel.: 0471 817331

ambulatorio di MaGrÈ
lunedì: ore 9–11, mercoledì: ore 16.30–
18.30, venerdì: ore 9–11, tel.: 0471 817 511

PEDIatra
Dott. alfons Haller, tel.: 0471 863113,
via Josef noldin, 3, tErMEno

CEntro DI rICICLaGGIo

ogni venerdì, ore 17–19 (escluso il 1° 
venerdì del mese) e ogni 1° sabato del 
mese, ore 9–11 (se il 1° sabato del mese 
è un giorno festivo il centro rimarrà 
aperto il venerdì.)

SErVIZIo raCCoLta rIFIutI  
toSSICo noCIVI

raccolta rifiuti tossico nocivi: 13 ottobre 
2015, ore 13–14, in piazza San Martino

InPS – aGEnZIa DI EGna

orario di apertura per il pubblico: 
da martedì a venerdì, ore 8.30–12.30

CEntraLE tELEFonICa  
GIunta ProVInCIaLE

tel.: 0471 411111 
www.provincia.bz.it/aprov/ressorts_i.asp 

CEntraLE VIaBILItÀ

Informazioni traffico: tel. 0471 200198 
fax: 0471 201157, vmz@provinz.bz.it 
www.provincia.bz.it/vmz 

uFFICIo PEr LE  
DICHIaraZIonI DI  
aPPartEnEnZa LInGuIStICa

tribunale Bolzano, lunedì–venerdì, 
ore 9–12, tel. 0471 226321

CEntro tutELa ConSuMatorI  
E utEntI aLto aDIGE

tel.: 0471 975597, fax 0471 979914 
www.consumer.bz.it 
info@consumer.bz.it

SErVIZIo ESaMI DI BI  
E trILInGuISMo

Via Perathoner, 10, 39100 Bolzano,  
tel.: 0471 413900, fax: 0471 413999,  
ebt@provincia.bz.it

DIFEnSorE CIVICo

Via C. Cavour 23/C – 39100 Bolzano 
tel. 0471 301155, fax: 0471 981229 
post@difensorecivico.bz.it

Comunità comprevnsoriale oltradige-
Bassa atesina, portici, 26, 39044 Egna 
(1° piano), il 4° lunedì ogni secondo 
mese, ore 9.30–11.30, preavviso:  
tel. 0471 301155

ConSuLtorIo  PEDIatrICo
MaGrÈ: ogni 2° e 4° venerdì del mese 
dalle ore 9 alle ore 11 (tel. 0471 817160), 
via angela nikoletti, 6. SaLorno: 
tutti i lunedì dalle ore 14 alle ore 16, e 
giovedì dalle ore 9 alle ore 11 (tel. 0471 
888790), via Mozart, 2. EGna: tutti i 
lunedì e mercoledì dalle ore 9 alle ore 
11; il giovedì pomeriggio dalle ore 14 
alle ore 16 (tel. 0471 829232), piazza 
Franz Bonatti, 1 

SErVIZIo DI InFErMErIa
I cittadini di Cortina possono rivolger-
si al servizio di infermeria di MaGré 
(lunedì, mercoledì, venerdì, ore 8–8.30) 
o di SaLorno (lunedì–venerdì, ore 
9.30–10). Chi ha bisogno di un’as sis ten-
za domiciliare, può rivolgersi al servizio 
di infermeria di EGna, tel. 0471 829238

FarMaCIE SaLorno E MaGrÈ
SaLorno: lunedì–venerdì: ore 8–12 
e ore 15.30–19, sabato: ore 8–12
MaGrÈ: lunedì e venerdì: ore 8.30–12, 
mercoledì: ore 16–19

PEDICurE PEr anZIanI  
nELLa CaSa CIVICa
Età minima: 70 anni
Prenotazioni: tel. 0471 826611 

orarI SErVIZI SoCIaLI KVW
Il primo sabato di ogni mese, ore 9–10, 
al pianoterra della casa civica

CEntro tutELa ConSuMatorI
udienze presso la sede dell’ufficio KVW  
a Egna (2° piano) ogni giovedì: ore 15–17

aCLI
L’assistente fiscale avviene solo dietro 
pre no ta zione, tel.: 0471 301689 del CaF 
di Bolzano

aZIonE “PranZo a DoMICILIo”
Coordinatrice: Paula Pichler teutsch,  
tel.: 0471 817384

 BIBLIotECa CoMunaLE
orari di apertura estivi dal 15 giugno 
2015 in poi: lunedì: ore 9–11, mercoledì: 
ore 18.00–20.00, venerdì: ore 9–11; 
tel.: 0471 817733

SaLa GIoVanI
Mercoledì: ore 18–20; giovedì: ore 18–21; 
sabato: ore 16–19 – per giovani a partire 
dalla prima classe della scuola media

Flohmarkt
Ich organisiere am Samstag, 
10. oktober 2015, einen Flohmarkt 
am St.-Martins-Platz in Kurtinig 
(bei regen am Samstag, 17. okto-
ber). Wer teilnehmen möchte, kann 
sich bis zum 30. September unter 
folgender nummer melden:  
Silvia Cavaliere: 340 4251257

Mercatino dell’usato
Sto organizzando un mercatino 
dell’usato, sabato 10 ottobre 2015 
in Piazza San Martino a Cortina (in 
caso di pioggia sabato 17 ottobre). 
Chi vuole partecipare può contat-
tarmi entro il 30 settembre e non 
oltre al seguente numero: 
Silvia Cavaliere 340 4251257
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NAT† RLICH ZERTIFIZIERT
DER GR† NE STROM DER SEL

Unsere Wasserkraftwerke erzeugen
zu 100 % zertifizierten grünen Strom.  

 
Grüner Strom bedeutet erneuerbare, 
umweltfreundliche Energie, bei deren 

Herstellung kein CO2 entsteht. 

Südtirol • Alto Adigewww.greenenergy.bz.it
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